
Rim aszom bat, 1902. deczember 25. 53. szám. Haszonharmadik évfolyam.
o ©

S z erk esz tő ség :
Ki.nas/oml»;it Koháry-ut.-za 21 
szám Me intézendő » lap szel­
lemi reäzet érdeklő minden 

köziemény es levelezés

tíélyegtelen levelet nem foga­
dunk el.

Kéziratot nem adunk vissza.

A z e lő f iz e té s  d ija  :
Kgesz évre . . H korona.
Fél evre 4 korona.
Negyedévre . . 2 korona.
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V A R M E G Y E I  K Ö Z E Ö N Y .
M E G J E L E N I K  H E T E N K I N T  E G T S Z E K :  C S Ü T Ö R T Ö K Ö N

F ele lő , szerkesztő,: Dr. D IE N E S  G YULA.

K ia d ó -h iv a ta l;
Rimaszombat, Deák Ferenoz-n 

az. a. a könyvkereskedésben 
— Ide intézendök a kiadó hiva­
talt illető előrefizetés, hirdet­
mény, nyilttór és egyéb felszó­

lalások. '

A h ird etés d i j a :
Egy háromhasábos petitsor tér- 

togata . . . .  12 fillér.
Többszöri hirdetésnél árked­

vezmény.

N yilttór
Kgy sor 40 lillér
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Előfizetést elfogad a „Gömör-Kishont“ kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetés legczélszerübben posta-utalvány
utján eszközölhető. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.

A rimaszombati kaszinó munkássága.
Abban a régóta tartó nagy küzdelemben, 

melynek czélja Kimászom bat városában a fejlő­
dést és haladást biztositó kulturális alapot meg­
teremteni, nem csekély része van a kaszinónak, 
a mely a felszínre vetődött eszméket megvitatja 
s egyszersmind a kulturális mozgalmaknak kez- 
demenyezöje és buzgó támogatója. E tekintetben 
elég csak egy futó pillantást vetni a múltra, hogy 
meggyőződhessünk arról a szerepről melyet tár­
sadalmi életünk tartalmasabbá tételében játszott.

Ezúttal is két nagy fontosságú ténykedésé­
ről kell leszámolnunk s azt annál nagyobb öröm­
mel tesszük, mert meg vagyunk győződve, hogy 
a kaszinó ezúttal is oly nemes czélok elérésében 
munkálkodott, melyek a műveltség iránt fogékony 
emberek lelkében régóta képezik vágy tárgyát.

Elsősorban a szinpártoló egyesületről van 
szó. melynek nyélbeütésére a kaszinó vigalmi bi­
zottsága minden előkészületet megtett: tanulmá­
nyozta a kérdést s a mi specialis helyi viszo­
nyainknak inegfelelöleg sikerült egy oly terveze­
tet kidolgozni, mely még egyfelől az igényeket 
minden irányban kielégítheti, addig másfelől meg­
adja a módot és lehetőséget arra, hogy társa­
dalmunk minden intelligens tagja a minimumra 
reducált anyagi kötelezettséggel az egyesület kö­
telekébe lépüesseu.

Igaz. hogy látszólag valami újabb társa­
dalmi adóról vau szó s e miatt rendesen borsó­
zik a hátunk. De ez csak látszólagos, mert az 
egyesület alapszabály-tervezete a lehető legna­
gyobb kényelmet nyújtja a beiratkozó tagoknak 
az anyagi terhek lerovására az által, hogy a ha­
vonként amúgy is szórakozásra, vagy előre nem 
látott kiadásokra szánt összegnek csak egy bi­
zonyos csekély részletét kívánja befizettetni, 
tehát csak annyit és olyan pénzt, a melyre 
legtöbb ember különös súlyt nem fektet — 
csekélvség miatt. — mintán a kötelezettség 
kinek-kinek módja szerint — havonként csupán 
1—2— 3 koronára terjed, — melynek ellenében 
mindenki egy helyet biztosíthat magának első-
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Az államosítás.
Megyénkben az államosított népiskolák száma 

óvról-évre emelkedik. Mi a közoktatásügyi kor­
mánynak ez irányban nyilvánuló törekvését szí­
vesen fogadjuk és helyeseljük, mert őszintén 
óhajtjuk, hogy minden oly népiskola, legyen az 
felekezeti vagy községi, mely a maga kultúrái 
hivatását akár az anyagi eszközök elégtelensége, 
akár a tanerők gyengesége miatt vagy bármely 
más ókból betölteni nem képes, államosittassék. 
Óhajtjuk ezt azért, mivel legnagyobb sajnálatunkra 
a gyökeres orvoslás érdekében más módot óhaj­
tanunk nem lehet. Az állam előtt csak az álla­
mosítás útja áll, minden más ut nem a gyökeres 
orvosláshoz, hanem a felekezeti autonómia meg­
sértéséhez vezet. És azért, midőn az állam előtt 
azon nehéz alternativa merül föl. hogy valamely 
vidék mizerábilis közművelődési viszonyait vagy 
összetett kézzel nézze, avagy pedig azokat az ál­
lamosítással egyszer s mindenkorra szanálja, ak­
kor úgy hisszük mind a közművelődési, mind az 
állami erdekek szempontjából helyesen választ, 
midőn az utóbbit választja.

ban e soroknak nem az a czélja, hogy a közügy I Ezek után talán különösnek fog látszani, ha
munkásait nyilvános elismerésben részesítsék, mert kijelentjük, hogy mi a föltétien államosításnak
a közművelődési intézmények csak akkor telel- nem vagyunk hívei. Indokainkat erre nézve egy
nek meg hivatásuknak, ha önzetlen buzgósággal kétségtelenül zseniális magvar nolitikustól és egv 
loreKeunck nemes c/eijuk íeie. au  csupán az er- | szinten kétségtelenül mely goncloíkozasu angol
ieklódést akarjuk felébreszteni közönségünkben 
a szinpártoló egyesület megalakításának alapsza­
bály tervezete iránt, hogy ez által egy régi pa­
nasz tárgytalanná váljék s társas életünknek egy 
immár nagyon is érzett hiánya pótoltassák.

Most már minden csak attól függ, hogy kö­
zönségünk akarja-e komolyan azt, hogy Rima­
szombatban minden évben egyszer legalább egy 
iiuiidpig első rendű színtársulat működjek ? akar­
ja e, hogy lassanként egy állandó színház alapja 
meg vettessek? Akarja-e komolyan azt, hogy lelki 
szükségleteinek anyagát nemesebb forrásokból 
mentse , ,. ?

rangú és a kor színvonalán álló társulat 12—24 
előadására.

Ez a tervezet nemsokára közzótétetik s azon­
túl csupán az intelligentia rokonszeuvétől es ma­
gatartásától függ, hogy e nagy fontosságú kultur- 
egyesület mentol előbb létesüljön s egyszer vala- 
hára megszűnjék az a középkori állapot, mely 
eddigelé Rimaszombatot Kukutyin színvonalára 
süllyesztette, midőn az intelligens társadalom kép­
telen volt egy valamire való müvésztársaság eg- 
zisztentiájat legalább egy hónapra biztosítani.

A kaszinó másik nagy fontosságú ténykedése, 
hogy abba a holt kincsbe, mely könyves pol- 
czain élettelenül hevert, újra életet lehelt. Lajst­
romát a Sárközy-féle könyvtár megvétele által 
kiegészítette, a használhatatlan müveket kidobta, 
az egész könyvtárt újra rendezte, lajstromozta, 
a kezelést rendes szakértő könyvtárosra bízta s ma 
már a kaszinó tagjainak egy oly könyvtár áll ren­
delkezése alatt, a minőt más vidéki városban alig 
találunk meg, — A kötetek száma meghaladja a 
4200-at, a tudomány és irodalom minden ágából 1

Íme, az utóbbi időkben ilyen dolgokkal fog­
lalkoztak a kaszinó arra hivatott egyénei. Azon-
* m  ■ 0 1 • • I  • • mm

11a igen: a ezélhoz vezető ut nyitva áll! |
J)r. Veres Sam u .

mely gonüofkozasU angol 
publiczistától kölcsönözzük. Tisza Kálmán, a ki 
pedig az állami beavatkozás jogosultságát min­
denütt elismerte, a hol az okvetlenül szükséges, 
nem volt hive a föltétien államosításnak, mert 

szerinte — azt, hogy az összes magyar fia­
talság nevelése „t>ablonszerüleg az állami hata­
lom kezében központosítva legyen“, sem kultu­
rális, sem jogi szempontból helyeselni nem lehet. 
A másik' nagy tekintély ezen a téren, Mill Stu­
art. Ő is csak oly liberális gondolkozást! politi­
kus volt, mint Tisza. És ő is, mint Tisza, min­
denütt elismerte az állami befolyás jogosultságát, 
a hol ezen befolyást az állam érdekeivel igazolni 
lehetett. De ő szintén nem hive a feltétlen álla­
mosításnak. Indokát az emberi haladás törvényé-
-

T Á R C Z A .
Árva Mártha.

Karácsonyfát gyújtottak neki szépet 
h> reá aggattak annyi-annyi jót,
Ne lássa a sótét bánatos képét 
Ne lássa a szomorú hús valót.
Ragyogja be elárvult kicsi lelkét 
A csillogó fény édes szeretet 
Ne lássa azt a sötét szárnyú lepkét,
Mely befogá az anyai szemet,
És összebordtak egy tündérvilágot 
Hadd legyen kis szivében nagy öröm 
Szakítson 6 télben is friss virágot,
Ne lássa mint pereg letörtre köny.
Zendüljön ajkán édes pásztor-ének 
Csicsergjen szive öröm hála dalt 
Repessen Jézus rengő bölcsőjének 
Ne lásson mást, ne lásson ravatalt.
S mikor estére csendült a kis haiaug 
S feltárták a kis szoba ajtaját;
Állt. állt s mert nem szólt az éues anya hang.
Szivét a tájó érzet lógta at.
És szelíd szép szemét apjára fölveti 
S e sötét szem fényes köny be lábad :
„Atyám ! a kis Jézusnak mond, mond neki,
Hozza vissza az édes auyamat !u

Kemény Lajos.

Egy boldog ember.
Irta: HARMATZY LÓRÁNT.

Múlt héten egy társaságban voltam.
Mikor a beszélgetésben a nagy hideget, a kor-

osoly* pálya legfrissebb pletykáit, a mütárlat különböző

képeit es szobrait, s a legújabb (iuldmark operáról „Ber- 
lichingen Götz“-ról a legellentétesebb véleményeket sze­
rencsésen végigtárgyaltuk, szó került valahogy a bol­
dogságról.

Mi a boldogság?
Ei:y szegény barátom, kinek par nap tuulva kellett 

elutaznia Cairóba, mélabusan azt mondta: az egészség.
E íí\ tiatal back lisch a legtermészetesebb hangon 

úgy vélekedett, bogy: a kemény jég s egy par éles
Jackson Haines korcsolya. . ,  .

Ismét egy más leány nézete szerint a boldogság
egy élvezetes rszép utazásban rejlik. (Lehet, hogy nasz 
utazásra goudolt a kis hamis).

ifjú — egészen tiatal papa pedig oda nyilat­
kozott, hogy életében a legnagyobb boldogságot akkoi
érezte, a unkor kis tia legelőször megszólalt.

j£t,y ifjú mivallér titkon olvadozó szerelmes pillan­
tást vetett szive° szeretettjére, s tekintetük fényesebben 
hirdette nézetüket a boldogságról, mintha legszebb sza­
vakkal iparkodtak volna azt tolmácsolni.

Röviden szólva, majdnem mindenki azt taitotla a
boldogságnak, a mire éppen vágyott.

En nem vettem részt a társalgásban. Egy öreg 
kissé nagyot halló — nénikének kurizaltam, s mi ekkor 
még csak „Berlichingeu Götz“-nél és Goldmarkual tar-

De ezért oda hallgattam, hogy a többiek mit be­
szélnek, s a társalgás igen érdekelt.

Otthon aztán elgondolkoztam fölötte.
Nem tudom, vaunak mások is így, — eu8em 

néha egy-egy idea formálisan üldözni tud.
így voltam most szintén. Mindég, mindenhol csak

ez a kérdés gyötört: mi a boldogság? van-e »ßazan ^  
dog ember ezen a világon? S már-mar kezdtem elfo­
gadni azt a bitet, hogy ez a kérdés annyira egyem, az 
egyiket ez, a másikat az teszi boldoggá, hogy nem lehet 
reá helyesen megfelelni, s hogy absolut boldogság a Mi­
dőn egyáltalán nem is létezik.

Es ekkor véletlenül találkoztam a Kossuth Lajos- 
utczában az én Jenő barátommal.

Legújabb szabású bundájába gombolkozva sétált
lel s alá.

Megálltunk. Üdvözöltük egymást. 
rHová mégy ?“ kérdérn.
0 olyan arezot csinált, mintha egy beteg fogából 

az ideget ölnék, de azért meglátszott rajta, hogy ezt 
csak tetteti, s valójában nagyon meg van elégedve a 
helyzetével.

„Ab! Hadd el, — feleié — szellőztetem kissé ma­
gamat. Ma délután már csináltam egy vizitet s éppen most 
a fölött gondolkoztam, elmenjek-e egy másodikra is, 
vagy pedig a vígszínházba rneujek?“

„Hja barátom — felelőm — ez valóban nehéz
kérdés.

„Persze nehéz. — válaszolt 5 helybenhagyólag, 
affektált kedvetlenséggel. — Jól mulatnék a vígszínház­
ban is, meg Szilárdaknál i s ; főleg ma. Azt hiszem ott
lesz a kis Polgárdy Ella. Ismered ?“

„Ismerem e? Hogyne! De hát mi összefüggés vau
közte és . . .“

„Ab! Hát nem érted ? — kórdé  ̂ ó viszont. Meg­
látszott rajta, hogy szívesen beszél erről â  tárgyról. — 
Polgárdy mama nagyon szeretné, ha ón Elluskát elven­
ném. Izé mondta, tudod . . .  no, hogy is hívják . . . 
ejnye nem jut eszembe a neve. Miudegy! Egyszóval 
mondták. De hát ón nem nagyon vagyok hajlandó. Tu­
dod, a házasság olyau mint a rántott csirke. Legtöbbször 
akkor .tudod csak meg, hogy mit vettél, amikor már 
eszed ; s a. falatoddal rendszerint nem vagy megelégedve.“ 

De hát akkor . . .“
wEn szeretek az ismerőseimnek kedvére tenni, — 

válaszolt ő szerényen lehajtva a fejét — Polgárdy Ma­
mának örömet okozok azzal, hogy a leáuyával foglalko­
zom, ón pedig jól mulatok: tehát kurizáiok Eliuskának.“ 

S EUuska *̂*
"Hehehe 1 — mosolygott Jenő, sokat engedve sej-
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bői raeriti. Fölveti maga előtt azon kérdést: mi­
nek köszönhetik az európai nemzetek, hogy ók 
az emberiségnek haladó és nem tespedő tagjai. 
Erre a teleletet ezen nemzetek gondolkozásának 
es közműveltségének feltűnő különbségeiben ta-

Ezen indokok alapján nem lehetünk a töl­
tetlen államosítás hívei. Ha a mi eszményünk a 
kultúra terén az volna, a mi a chinaiak eszménye, 
tudniillik az egyenlősítés, akkor igenis lehetnénk 
a töltetei állositas hivei. Azonban bármennyire 
is lelkesedünk az egyenlősites eszméjéért, midőn 
azt a jogokban, az igazsag-szolgáltatásban, a po­
litikai es egyéni szabadságokban látjuk érvénye­
sülni, éppen annyira kárhoztatjuk, midőn az a 
szellemi életben, a gondolatok es eszmék világá­
ban törekszik uralomra jutni. Pedig ezen egyen­
lősítést az általános államnevelési rendszer ér­
vényesíti. Ezen nevelési rendszer egy mester­
fogás, mely szerint valamennyi embert ugyan­
azon egy minta szerint műveli és ezen egy 
mintából kikerült valamennyi embernek azonos 
irányú lesz a gondolkozása, eszmeköre, világ­
nézete, a vallásról, szabadságról alkotott fogalma, 
vagyis eltűnik minden eredetiség és a tévedések 
előítéletekké válnak.

Ezek az okok intenek minket óvatosságra, 
midőn az államosításról van szó. Óvatosan fo­
gadjuk az államosítást, nem azon nevetséges 
okokbol, mintha a felekezeti népiskola a vallásos 
életre és az állami a vallástalanra nevelné az 
egy ént, vagy mintha az egyiknek az volna a 
czélja, hogy a tanítvány szellemi világában le­
tegye a vallás-erkölcs posztulatumait es a má­
siknak az lenne a törekvése, hogy ezeket lerom­
bolja ; szóval nem azért vagyunk óvatosak, mintha 
a íelekezeti népiskola a menyországnak, az állami 
pedig a pokolnak nevelné tanítványait. Ily okok­
kal ma már csak a falusi kántorok szokták tá­
mogatni a felekezeti nevelést az állami rovására. 
Az ily okok nem komolyak, mert az az állami 
népiskola, mely tanítványának só várgo ' leikét 
csak az atheizmussal elégíti ki és mely annak 
a gyermeknek ethikai szükségleteit kielégíteni 
nem képes, csak annyit ér, mint az a felekezeti 
népiskola, mely növendékét arra tanítja: gyűlöld 
felebarátodat, ha az protestáns, zsidó, vagy libe­
rális, — szóval mindkét iskola semmit sem ér. 
Akar, a felekezeti, akár az állami népiskola, mi­
helyt eltér a valláserkölcsi nevelés igazi irányá­
tól a merev nihilizmusnál marad. Az ily nép-
|kib A Itk lr á u/\n a n a b  ̂ I» a maa I I ** ***'

társadalomra nézve is. Müveit ember megállhat 
egy tisztán íiioszotiai alapon és az élet trauszak- 
cióiban föntarihatja saját egyéni erkölcsi erő- 
tartalmánál fogva a nagy bűnöktől való mentes­
ségét, melyet a vallas-kecsegtetéssel vagy a 
pokollal való fenyegetéssel törekszik fönntartani, 
de a nép egyszerű íia ily alapon nem állhat. 
Es mert nem allhat, azért az állami népiskolának 
sem szabad a valláserkölcsi neveléstől eltérnie. 
S nálunk nem is tér el.

Ámde midőn a felekezeti népiskola nem 
tud a mindig fokozódó kultúrái igényeknek eleget 
tenni, midőn az autonómia erős sánczai közé a 
nemzetiségi aspirácziók is bevonulnak és még a 
felekezeti iskolában is keresnek erőgyarapodást, 
szóval midőn a felekezeti népiskola nemcsak

teái, — tudod . . . .  ne kérdezz! Még úgy tűnnék elő, 
hogy henczegni akarok!“

„Bravó Jenő! Bravó! Tehát jól mulatsz?“
Jenő csettentett a nyelvével.m

„De mennyire! — monda, majd közelébb húzó­
dott hozzám s karomba öltötte a karját. — Egyébként 
barátok közt az ember elmondhat egyet s mást. Ugy-e? 
Nos, — minek titkolódzam, — szeret a kicsike! Szeret! 
Alig mer reám nézni!“

„Te ne mond!“ — szóltam álméikodva.
„Tudod mit? Ha nincs programmod, menjünk el 

most együtt Szilárdékhoz. Úgy hiszem ott fogjuk találni 
Elluskát is. Jer velem, logod látni, hogy szeret!“

„Azt nem ! — felelem éu — nem vagyok látoga­
táshoz öltözve. De ha nem bánod, hát elkísérlek.“

Kimentünk a körút sarkára.
A legközelebbi villamos kocsi épen a mienk volt. 

Felszálltunk, megváltottuk a jegyeinket s beléptünk a 
kocsibit. Kívül kissé csípős volt az idő.

Helyet foglaltunk s egy darabig egyikünk sem 
szólt egy szót sem.

Egyszerre a hátam mögött ismerős hang ütötte 
meg a fülemet. Óvatosan hátra pillantok. Ugyanazon a 
pádon, a melyen mi ültünk, két nő ült, háttal felénk. 
De megismertem őket. Polgárdyuó volt és Ella.

Jenő nem vett észre semmit. Vele szemben egy 
kis backfisch ült. Időközben ezzel kezdett kokettirozni.

A hang, melyet hallottam Elláé volt.
Halkau szólt az auyjához, de én figyeltem reájuk 

a így egy szót sem mulasztottam el a beszédjükből.
„Meglásd Mama, nekem azt súgja valami, hogy 

megint ott lesz.“
„Ugyan, csak nem ! Őszintén szólva nem értem 

azokat a Szilárdékat. Igaz, hogy Jenő valahogyan roko­
nuk, de mégis . . .

Hohó! gondoltam, ez jól kezdődik ! Füleljünk csak
egy kissé!

„Ha tudnám, hogy ott lesz, inkább visszafordulnék.

I hogy nem képes az állam érdekeit szolgálni, 
hanem miként némely felekezeti iskola egyenesen 
megtámadja azokat, akkor az állam öngyilkos­
sággal határos cselekedetet követne el, ha az 
államosítás fegyveréhez nem nyúlna Midőn ezen 
fegyvert használja, azzal nem a valláserkólcsi 
nevelést támadja, hanem a valláserkölcsi nevelés­
hez a hazafias nevelést is csatolja. És midőn 
ezt teszi, egyszerűen jogával él és saját létér­
dekeit erősíti. Ha azonban a valláserkölcsi neve­
lés ellen használja, akkor saját létalapjai ellen 
fordul.*)

Nálunk, hol a felekezeti népiskolák anyagi 
okokból is képtelenek kuiturai hivatásukat be­
tölteni, hol a nemzetiségi izgatások néha-néha 
kicsapó hullámai a íelekezeti népiskolába is, el­
jutnak és a hol a nép közművelődési nívója, va­
lamint a tanítóság nívója megdöbbentően alacsony, 
ott az állam súlyos kötelességmulasztás nélkül 
nem lehet közömbös szemlélője ezen állapotok­
nak. Cselekedni kell és a cselekvés számára 
csak egy irány, egy ut nyílik: az államosítás. 
Más ut, más irány a felekezeti autonómia meg­
sértéséhez vezet. Ez utóbbi irányban pedig nem 
működhetik egy oly állam, melynek közkórmány- 
zata a szabadelvüség nimbuszával dicsekszik. 
Azért helyeseljük, midőn az állam ily körül­
mények között államosít.

Dr. í Veszély János.
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Árvák karácsonya.
Az emberbarát! szeretetnek legszeb munkája az, 

mely az árvák szomorú sorsának javítására, hulló köté­
nyeiknek falszárítására irányul.

Hol is lehetne e krisztusi szeretetnek melegebb 
otthona, termöbb melegágya, iniut a szerető, gyöngéd 
női szivekben ?! Ott fakad, ott él, ott munkai az a 
legszebben, a legnemesebben. Ott teremnek anuak leg­
teljesebb virágai, legnemesebb gyümölcsei!

íme, városunknak és vidékének szépséges hölgyei, 
gyönyörű asszonyai nemcsak arról gondoskodnak évről- 
évre, hogy 20—30 szereucsétlen, elhagyatott árva szo­
morú sorsát enyhítsék, pergő könnyeiket letöröljék, ha­
nem a sziveikben lakozó uagy szeretetnek hatása alatt 
az árvák öröméről sem felejtkeznek meg.

„Hadd örvendjenek e szomorúságra, bánatra szüle­
tettek i s ,u Hadd érezzék ez ártatlan gyermekek is a 
miudeneket átölelő krisztusi szeretetnek jóleső melegét 
legalább karácsony-estéjén: a szeretetnek e legszebb 
ünnepén !

Mint minden évben, úgy most is folyó hó 21-én 
szorongásig megtelt a „Gizella“ kisdedóvó uagy, játszó­
terme városunk szépeivel, fesló és kinyílt szebbnél-szebb 
virágaival. A férfiak közül is sokan megjelentek, hogy 
odaillő „sötét hátteret“ alkossanak e színes, féuyes, ra-
g jv /gO  UCpliui., uiwl^ uwK u iu o o ij^ ő  c lO iu  CDtu a
sülét uemesszivü, tevékeny elnöke: S a m a r j a y  Ja- 
uosné, lelkes muukatársa: M o l n á r  Józsetné és a fá­
radhatatlan igazgató : özv. dr. M a r i k o v s z k y Istváuué 
fogadták szeretettel az érkezőket.

Pontban 5 órakor meggyujtották a gazdagon fel- 
ékesitelt nagyou szép karácsonyfa apró gyertyácskáit.

Ezeknek nevető fénye sokszorozódott a fa körül 
példás rendben sorakozó árvak bámuló szemében, öröm­
könnyein.

Az ünnep fényét, csodálatosan jóleső hatását nagy­
ban emelte a teljes papi díszben megjelent S z e m a n 
Endre prépost-plébános kedves alakja. Az ünnep hatását 
teljessé emelte, az emberbaráti szeretet munkáját min­
denki szivében mélyítette az az egyszerűségében szép és 
hatásos beszéd, melyet az árvákhoz és az ő jólelkü párt­
fogóikhoz intézett. Azokat hálára intette, ezekre és iste­
nes munkájukra Isten áldását kérte.

*) Behát sohase használja. Ez csak erőszakolt tendenciózus, 
alapnólküli vádaskodás. iSzerk.

Nem szeretem, hogy folyton körülötted settenkedik“ — 
folytatá a mama.

„Én sem! — feleié Ella durczásau. — Nem is 
merek ránézni, félek, hogy a szeme közé nevetek.“

Egy pillantást vetettem Jenőre. Őt teljesen elfog­
lalta a kis backfisch. E perezbeu kigombolta a bundáját, 
hogy megnézze, hány óra. (Voltakép azért, hogy meg­
mutassa a vis-á-visjanak, mily elegáns smoking van a 
bunda alatt). Aztán felém fordult.

Sikerült megakadályoznom, hogy megszólaljon. 
„Hallgass! — súgtam neki — érdekes beszéd a 

hátunk mögött.“” o
0 egyenesebbre ült s szintén figyelt.
„Hát miért nem rázod le? — kérdé a mama — 

mit engeded, hogy folyton . . .“
„Ugyan mama, lehet is Jenőt lerázni! Soha még 

ilyen majmot nem láttam !“
Jenő a szájához tartotta a zsebkendőjét. Majd ki­

pukkadt belőle a kaczagás.
„No ennek a szegény tatárnak ugyan megadta — 

súgta nekem, egészen megfeledkezve, hogy őt is Jenő­
nek hívják. — Kik lebetuek?“ tette utáuua.

„Nem ismerted meg? Polgárdyék.“
„Ne mondd! Igazán! Nagyszerű! Szólítsuk meg

őket !“
Nem tettem kifogást. Jobb is lesz, gondolám. Eset­

leg még valami iutimebb beszédet kellene haliauuuk.
Felálltunk s mintha most vennők csak észre őket, 

köszöntésükre mentünk.
Nem felejtem el azt a hatást, melyet váratlan meg­

jelenésünk okozott.
A mama olyan arezot csinált, az első pillanatban 

mintha valaki a lábára lépett volna. Ella pedig elpirult 
a hajáig.

„Hová mennek?“ kórdó Polgárdyné, az üdvözlés
után.

„Jenő Szilárdyékhoz készül, éu pedig elkísérem őt“ 
— felelem.

Nagy és maradandó hatású beszéde után egy gyö­
nyörű szép, kis árvaleányka fejezte ki szépen, nagyon 
szép imában az ő és társai kicsiny szivének nagy hálá­
ját jóltevóik iránt.

Majd W a 11 e n t i n y i Dezső dr., a nőegyesület 
jegyzője mondott hálás szívvel és igaz érzéssel forró 
köszönetét az egyesület szeretett elnöksége és választ­
mánya nevében S e e m  an  Endre prépostnak szives meg­
jelenéséért és közreműködéséért; az egyesület hálás kö­
szönetét tolmácsolta továbbá mindazok iránt, a kiknek 
adományaiból a szeretet iáját ismét felállíthatták ; és 
végül megköszönte az érdeklődését mindazoknak, a kik 
„megjelenésükkel az er i ;tileg egyszerűnek tervezett, 
iiunepet oly széppé, oly Füvessé varázsolták!“

A szívhez szóló cp köszönő szavak után kiosz­
tották kiuek-kinek a kis Jézus gazdag ajándékát: diót, 
almát, kalácsot, süteményt és sok-sok meleg ruhácskát, 
melyeket a szerető, gyöngéd női kezek hordoztak össze 
oly nagy számmal, hogy minden egyes árvának jutott 
belőlük bőven meleg védelmül a hideg, szigorú tél el­
len. Az ajándékozásban maga az egyesület lelkes, jó- 
szivü elnöke járt legelöl a jó példával, a mennyibeu 
egymaga sok gyermeket teljesen ielruházolt mint min­
den évben, úgy ezúttal is !

Hiába hirdetik a pesszimizmus komor apostolai, 
hogy a mai kor az önzés, a rideg számítás kora! Hasz­
talan hangoztatják fennen, hogy kiveszőben van az em­
beri szivekből a krisztusi szeretet éltető melege! Nem 
hiszünk nekik ! Nem hallgatunk rájuk !

Jöjjenek el, járjanak csak egynéhányszor legalább 
Rimaszombat és Vidéke jótékony nöegyesületének ez 
egyszerű sippal-dobbal nem hirdetett, szeretet-üunepeire : 
majd láthatják, majd tapasztalhatják, hogy a gyöngéb­
bik nem szivében iniiy mélyen munkál a mindeneket 
átölelő szeretet!

Jőjjöuek el és tanuljanak, gyógyuljanak tőlük. —ö.

Újévi üdvözletek m egváltása.
Újév közelget ismét! a köszöntések szokott költ­

sége mint kiadási előirányzat előtérbe lép; az általunk 
képviselt egyletek sietnek azért a mélyen tisztelt közön­
ség elé járulni azon évtizedes gyakorlat által megenge­
dett kérelemmel, hogy azon előirányzott költséget egyle­
teink jótékony czéljara adni kegyeskedjenek.

Az e czimen összeszedett fillérekből a nőegylet 
évenként legalább egy gyermek szeméből törli el szerető 
kézzel a nyomor és nélkülözés által fakasztott keserű 
köunyeket.

A közművelődési egylet ugyauazou fillérek másik 
felét palyadijul adva évenként, hazafias, nemes versenyre 
buzdítja a helybeli tőgimnázium ifjúságát s hozzájárul 
a magyar közművelődés értelmi tőkéjének gyarapításához.

Mindkettő olyau jó cselekedet, mely közvetlenebbül 
jut égbe a legszebb imádságuál, a legszívesebb üdvözlet 
és jó kívánságnál; kérjük a sikertelen czőlra szánt péuz- 
beli áldozatot a jótékonyság oltárára.

A telt adományok hirlapilag lesznek nyugtázva.
Rimaszombat. 1902. deczember 17-én.
Molnár József, Samarjay Jánosné,

a göm örm egyei magyar közmüve- a -Rim aszom bat és vidéke jótékony  
iödési egyesület rimaszombati kő- nöegyesuleté“-nek elnöke,

rének elnöke.

Lapunk jelen Máma 8 oldal.

Előfizetési felhívás.
Utolszor jeleut meg lapuuk ez évben. Ezzel át­

lépünk a huszonnegyedik évfolyamba. Negyedszázados 
múltja e lapuak biztos záloga annak, hogy azt a fel­
adatot, mely a vidéki sajtó előtt áll, lapunk továbbra 
is megfogja mindig oldani, s hogy a vármegye közön­
ségének igényeit, melyeket egy helyi közlönyhöz köt, 
teljes megelégedésre kielégíti. A varmegye t. közönsége 
a lefolyt 23 esztendő alatt mindig élénkén érdeklődött 
lapuuk iránt, mint oly közlöny iránt, mely a vármegye 
székhelyén a tűzhelynél szolgaija a közönség érdekét és 
igyekszik a lehető legauthentikusabb képet nyújtani

„Minekünk némi bevásárlásaink vaunak az Andrássy- 
utou — szólt a mama elfogulatlanul. — A h ! N i ! Éppen 
itt is vagyunk már. Elluskam jer! Isten velük!“

Ezzel távoztak.
Jenő érdeklődve nézett utánnuk. Majd hozzám 

fordult.
„Nos ?“
„Nos?M — kérdém én viszont.
„Láttád, hogy elpirult, a mikor meglátott?“ — 

mouda ó halkan, de büszke haiigon.
„Láttam! — feleltem éu — Jenő ! Te igazán bol­

dog ember vagy !“
0  szerényen vállat vont.
„Már én csak ilyen vagyok! — válaszolt — nem 

tehetek róla, hogy ilyen szerencsém vau a nőknél. De ki 
lehetett az a szerencsétlen fiótás, a kit úgy leszapultak ?“

No de ezt már nem tudtam megállni szó nélkül.
„Ki tudná azt? — mondám titokzatosán. — Te is 

hallottad, hogy Jenőnek nevezték.“
„Jenőnek? — kérdé ó. — Igaz, emlékszem! Úgy 

hívják azt a . . . hahaha , . . majmot, . . igy czimezte
Ella ugy-e? — úgy hívják, mint engemet . . . Hahaha! 
Kár neki ez a szép név !“

Erre aztáu igazan nem tudtam már mit felelni. A 
lelkiismeretem fellázadt az elleu, hogy felvilágosítsam. 
Különben is kérdés, elhitte volna-e ?

„Hová mész most? Szilárdyékhoz?“
„Dehogy ! Ott már semmi dolgom, hiszen Elláék 

bevásárolni mentek. Inkább elmegyek a Vígszínházba.“
A színház előtt elváltunk.
0  egyenes tartással, büszkén lépett be A portás 

megszokásból köszöntötte. Jenő leereszkedő kézmozdulat­
tal fogadta az üdvözlést s meg volt győződve, hogy ó a 
legnagyobb úr a székesfővárosban.

íme egy boldog emberi És mi a nyitja az ó bol­
dogságának ?

Nagyon meg van elégedve önmagával!
Ez a legigazibb boldogság!



minden oly eseményről, mely közérdekű és igyekszik 
minden oly ügyben, mely a hivatalos világ aktáiban rej­
tőzik az olvasó közönségnek kellő felvilágosítást, érte­
sítést nyújtani. — Lapuuk e czélt úgy valósítja meg, 
hogy a szerkesztőség munkáját a munkatársak egész 
serege támogatja s e munkatársak nagy része azok­
ból kerül ki, kik a közjóiét ügyeinek intézésére van­
nak hivatva és a vármegyei élet és szervezet (óbb ágait 
vezetik. Lapunk iránya a régi megfontolt higgadt alak- 
bau tolmácsolni egyrészt a közönség óhaját a hatósá­
gokkal szemben, másrészt a hatóságok támogatása fela­
dataiknak megoldásában. Ezt a közvetítő szerepet lapunk 
azonban csak úgy lesz képes megoldani, ha a közönség 
továbbra is hozzájárul érdeklődésével munkánkhoz és ha 
anyagi hozzájárulását nem vonja meg tőlünk. Mint mai 
karácsonyi mellékletünkből kitűnik, arra törekszünk, hogy 
lapunk irodalmi színvonala elérje azt a pontot, melyen 
a fejlett Ízlésű közönség óhajtja. Lapunk szépirodalmi 
munkatársai a fővárosi lapokból is ismert iró emberek, kik- 
uek tollából mindig eredeti czikkeket közlünk. F ölk érjü k  
teh át a várm egye t. k özön ségét, járu ljon  hozzá e lap  
felv irágoztatásához e lő fize té sév e l, mely csekély ösz- 
szegben van megállapítva. — L apunk t. e lő fizető it és  
barátait p ed ig  arra kérjük , h o g y  a jövő évre szó ló  
e lő fizetése ik et m in él e lőb b  m ogujitan i sz ívesk ed je­
nek, n eh o g y  azután  a lap  szé tk ü ld éséb en  akadály  
m erüljön le l ;  azokat p ed ig , k ik  e lő fizetési d ija ikkal 
hátrálókban vannak, kérjü k  annak m ielőb b i k ie g y e n ­
lítésére , m ert e llen k o zö  esetb en  k én y te len ek  vo l­
nánk a lap k ü ld é sé t b eszü n tetn i.

Lapunk előfizetési á ra :
télévre...........................4 korona,
negyedévre . . . .  2 koroua.

Tisztelettel
a „G Ö M Ö R -K ISH O N T“ 

szerk esz tő ség e  és k iad óh ivata la .

Hírek és vegyesek.
Karácsony-est. Ismét itt vagy, ismét köszön­

telek ob áldott karácsony, miudnyajuuk legedesebb ün­
nepe! Van-e az évszakuak kedvesebb napja ualadnál V 
Vau-e a gyermekkornak kedvesebb vágya, mint a te bű­
bájos napodnak virradása? Uh nincs, nincs! Mily kedves 
mily megragadó is a szép karacsouy est, mely mar a 
régi kortól kezdve a kereszténység örömünuepe. — Küuu 
derme>ztó hideg van. A táj mindenfelé tehér. Fóuu a 
hajnali égen kis pacsirta nem zengi dalát, himes szárnyú 
pillangók nem kerget-ödznek vadvirággal borított réten. 
Mosolygó napsugár nem enyeleg a tőiddel, hisz a tél 
fagyos* lehelletével megdermeszti az élő növényeket, be­
födi, fehér takarójával pihenésre, alvásra készteti a szép 
természetet. — A téli ég aranycsillagokkal vau tele, me­
lyek fénysugaraikat a magasból alávetve eloszlatják a 
sötétséget s úgy tüunek fel, mint megannyi csillárok, 
melyeket a természet az est szépítésére teremtett.

Nyajas, barátságos szobában, arauy-szalakkal átszőtt, 
apró színes gyertyák fényétől megvilágított, felteritett 
asztalon áll az illatos karácsonyfa. Egy kis íenyöta! Es 
mégis hány arczou idézi elő a boldog mosolyt; hány 
szivben az édes örömet. Hány édes kis ajak zengi ma el

Ragyog a szép karácsonyfa,
Az ég>*ől egy angyal hozta.

Az édes anya legkisebb gyermekét tartja ölében s 
mutogatja neki a Jézuska ajáudekát. A kicsike, mintha 
értene a jo mamát, repesve nyújtja kis kacsóit magahoz 
ölelni a fát boldog tudatlanságaiban. Hat még az édes 
apa, mily büszkeséggel ülteti tel kis tiat a régen óhaj­
tott szürkére, a mely a ía alatt á l l ; mindketten boldogok 
ók, A többiek pedig a karácsonyfa nézésevei vannak el­
foglalva, nem tudnak betelni szépségével, hiszen a jó 
Jézuaka mindenről gondoskodott, úgy tudta azoknak a 
kis szivecskéknek az óhajtásait s ezt most mind, mind 
a karácsonyfával küldte el nekik. Mindenki örül, kicsi­
nyek úgy mint a nagyok. Ünnep van a családi körbeu. 
a gazdagnak valamint a szegényuek lakaba benyit az 
angyal és hoz valamit, sőt az arvahazak, köziutézetek 
lakóinak is, a gyermekszeretet védői, intézői, jótékony 
kezeikkel letörlik köuyeiket s telvirrad az öröm ünnepe, 
mely egyik gyermekről átragad a másikra, lángoló 
szemekkel mutogatják s szorítják keblükhöz a jó Jézus 
ajándékát. — E közben megkondul a templom harangja; 
mint angyalok szarnylebbenése a jó lelkeket, úgy érinti 
e hang: A fáradtaknak enyhítő balzsama; a csügged­
teknek biztatása s mindenki e szent varázstól megkapatva 
leborul imára. — A harangok pedig ujjongva zúgva 
kiáltanak

„Imádkozzatok. Megváltótok megszületett!“
Kádassy Sarolta.

Boldog ünnepeket! Lapunk előfize­
tőinek, m unkatársainak és m inden b a rá ta i­
nak öröm teljes, boldog karácsonyi ünnepe­
ket k íván u n k !

A „ Gömör-Kishont“ kiadóhivatala.
Hivat&lvisflgál&t. K u b i n y i  Aladár kir. tör­

vényszéki elnök e ho 23-an megvizsgálta a rimaszombati 
kir. járásbíróságot s annak ügymenetét a legnagyobb 
rendben találván, teljes megelégedését fejezte ki L e n ­
g j  el  György kir. járásbiró, mint e hivatal vezetője előtt.

Előlépte té l és áthelyezés. B r a u n e r  Gyula 
helybeli in. kir. állatorvost, a lopatkolási tanfolyam ve­
zetőjét ki a városi állatorvosi teendőket is ellátja, a föld- 
mivelési m. kir. miniszter Sáros vármegye törvényható­
sági állatorvosává nevezte ki s öt e miuőséghen Eper­
jesre helyezte át. Társas-életünk egyik derék alakját 
veszítjük el, ki szakképzettségét az állategészségügyi iro­
dalom terén is szép sikerrel érvényesítette. Lapunk 
hasábjain is több figyelemre méltó czikke közöltetett s 
midőn munkatársunk és jó barátunk elólépésének őszin­

tén örvendünk, körünkből való távozását igazán sajnáljuk! 
— Helyébe városunkba K e r e k e s  Mór körösbányai 
(Erdély) járási m, kir. állatorvos jön, ki állását jövő év 
január havában elfoglalja.

M egerősítés. Dr. N ó g r á d y László — lapuuk 
jelestollu munkatársa — szolnoki főgymnasiumi tanárt 
a vallás- és közoktatásügyi miniszter állásában meg­
erősítette.

Kitüntetés. A helybeli korcsolyázó egylet — mint 
megírtuk — azzal tüntette ki volt elnökét: dr. Löcher er 
Tamást, hogy 20 éven keresztül kifejtett nagy munkás­
sága elismeréséül őt tiszteletbeli elnökké választotta. Az 
erről szóló szép díszoklevelet, melyet Schlosz Lajos áll. 
tanító igen csinosan rajzolt meg, folyó hó 21-én adta át 
Kolbay Sándor elnökkel élén dr. Kálniczky Géza pálya­
felügyelő, dr. Kármán Aladár titkár, Kraysell Miklós 
h. pályalelügyelő és Kishonthy József vál. tagokból álló 
bizottság. Az elnök lendületes beszédben méltatta az ün­
nepelt igazán odaadó és sikeres működését, mire dr. 
Löcherer meleghangú köszönetét mondott a becses ki­
tüntetésért.

Kinevezés. A (öldmivelésügyi miniszter K e r ­
t é s z  Lajost m. kir. állatorvossá nevezte ki s Bánréve 
székhellyel megyei állatorvosaink közé osztotta be.

A  hivatalos lapból. H u b a y Béla a toruallyai 
kir. járásbíróság aljegyzője a XI. fizetési osztály első 
fokozatába lépett elő október 1 - töl kezdődöleg. — A kas­
sai kir. Ítélő tábla elnöke T a u b  József toruallyai kir. 
járáshirósági joggyakornokot ideiglenesen a rimaszombati 
kir. törvényszékhez helyezte át.

Koburg Fülöp herozeg vadászata a balogi
uradalomban a kedvezőtlen időjárás mellett is — mint 
halljuk — elég eredményes volt, a mennyibeu 40 vad- 
sertést, 20 szarvast, 12 dám vadat, 50 nyulat és egy 
rókát lőttek A vadászaton Koburg Fülöp, Ágost és Li- 
pót herczegeken kívül Wurmbrand gróf, Marikovszky 
Géza urad. tiszttartó, Csaszkóczy urad. lőerdész és Kol- 
btnheycr urad. erdész vett részt. A kir. herczeg f. hó 
18 áu Feledről utazott el.

E ljegyzés. D e r e k a s János rimaszombati ke­
reskedő eljegyezte G ál Paulinát Dobsináról.

Halálozás. Egy tisztes polgárasszony: Cseh Já­
nos és Cseh István polgártársaink édes anyja: özvegy 
Cs e h  Audrásné hunyt el f. hó 20-áu, 76 éves korá­
ban. Temetése nagy részvét mellett ment végbe. Nyu­
godjék békében !

Dankó P ista köszöneté. Dankó Pista, kinek 
javára K a l o c s a y  Lajos zenekara városunkban zeneestét 
rendezett, meleg hangon irt levelet intézett hozzánk, 
melyben hálás köszönetét fejezi ki úgy az est rendezői­
nek, mint a város közönségének. Ha az Isten — úgy­
mond — visszaadja egészségét, személyesen meg fogja 
köszönni a nagy jóindulatot, inelylyel e város iránta 
viseltetik. Adja Isten, mi is szivünkből kívánjuk, hogy 
Dankó Pistát viruló egészségben itt üdvözölhessük kö­
rünkben !

A dakozások. A „Rimaszombat és Vidéke jóté­
kony Nöegylete“ által rendezett karácsonyfaüunepélyre 
még a köveikező adományok folytak be: Farkas Zoltánná 
10 kor., özv. báró Luzénszky Henrikné 4 kor., özv. 
Breznay Istvánná 5 kor., Gaál Emilnó 2 kor. és ruha­
nemű, özv. Kubinyi Kálmánná 2 kor., Terray Istvánná
2 kor., Feketéné Otte Hedvig 1 kor., özv. Heunyey Kál­
mánná 1 kor., Loysch Ödönné 2 kor., Sz. Gy. 1 kor. 
Fogadják hálás köszönetünket.

Ipariskolai szakfelügyelők  kinevezése.
Eddig a tanfelügyelők ellenőrizték az iparos tauoncz- 
iskolakat, most W l a s s i e s  Gyula vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter, bár szerény anyagi eszközökkel, de kez­
detnek mégis elég szép űszteletdijjal szervezett felügyelői 
állásokat, még pedig 20 ilyen állást, tizennégyet az iparos 
tanoncziskolák fölött és hatot a kereskedelmi tanouez- 
iskolák fölött, iniudenik több megye területén fogja a 
megfelelő iskolákat vizsgálni. — L u k á c s  János kassai 
állami felső ipariskolai tauár Abauj-, Zemplén-, Gö mö r -  
és Borsodmegyék legtöbb iskolája fölött fogja a gyako­
rolni a felügyeletet. — P e r j é s s y  László szegedi felső 
keresk. isk. igazgató a szegedi, szabadkai, újvidéki, zom- 
bori, makói és hódmezővásárhelyi keresk. tanoncziskolák 
felett fog felügyeletet gyakorolni.

A  karácsonyi k inevezéseknek ez idén ke­
vés vasutas örvendezik A miskolezi üzletvezetőség tiszt­
viselő karából minket érdeklő következők léptek elő fize­
tési fokozatban: Vidats János miskolezi üzietvezetőségi 
osztályfőnök, Tóth Gyula rozsnyói állomásfónök Palásty 
József füleki állomásfónök, Schmeisz János nyustyai 
állomásfőnök, Majzler Miksa bánrévei forgalmi hiva­
talnok.

A  kaszinó választmánya folyó hó 20-áu Kubi- 
nyi Aladár elnöklete alatt látogatott ülést tartott, melyen 
az elnök bejelentette, hogy a három évi cziklus lejárt, s 
igy a kaszinónak újra kell alakulnia. A választmány a
3 évre való uj alakulási a régi kötelező alapján határo­
zatiig  kimondotta s az ivet már körözik. — A könyv­
tári bizottság jelentése tudomásul vétetett s az elnök 
bemutatta az összeállított uj jegyzéket; Zachar Gusztáv­
nak, ki a könyvtárt rendezte, köszönetét szavaztak s őt 
megválasztották r e n d e s  k ö n y v t á r u o k k á ;  ki a 
könyvek kiadásának idejét a kaszinóban közzé fogja tenni. 
Uj lapok rendelését is elhatározták s a könyvek kiadá­
sára nézve uj intézkedést tett a választmány, a mennyi­
ben helybeliek egyszerre csak egy, vidékiek három mü­
vet kaphatnak, ha a helybeliek családtagjai is olvasui 
akarnak, úgy fejenként és negyedévenként egy koronát 
kell fizetni, ezért egyszerre egy-egy művet kaphatnak. 
Értékes, tudományos munkát csak átvételi elismervény 
ellenében adnak ki. — Végül uj tagokként felvétettek: 
Bérczy Elek, báró Luzénszky István, Hoffman Frigyes, 
Illgner Nándor méntelep-paraucsnok, Stögcrmajcr Lajos 
főhadnagy, dr. Törköly József és Ponyrdcz Dezső. Ezzel 
az ülés véget ért.

V adássat. A riraamuráuy-salgótarjáni vasmű­
részvénytársaság nagy ki terjedésű erdóbirtokának szelczei 
részében e hó 17—19-én sikerült vaddisznó vadászatot 
rendezett. A vadászaton résztvettek: gróf Wurtttbrand 
Vilmos, Bloch Ferdiuánd, JJanvay Zoltán, Fáy László, 
Fdy Gyula, Máriássy László és Máriassy Gyula mint

vendégek. Marton János jogtanácsos, Koreny Gjula és 
Bobok Tivadar erdömesterek, Áronffy Ernő főerdész, 
Mitske Gusztáv és Glóser János erdészek, társulati tiszt­
viselők. A három napig tartó vadászaton, a iw lyen a 
vadász-társaság a szelczei vadász házban volt elszállásolva 
14 darab vad sertés, ezek között 2 darab hatalmas pél­
dány vad-kan lett elejtve. — A vadász-társaság a keinen) 
hideg idő daczára kitünően mulatott.

Egészségtani vizsga. Dr. Schweitzer Arthur 
fiumei gyakorló orvos — az itteni vásárbérló szorgalmas 
és képzett fia — mint halljuk a középiskolai egészségtan 
tanári vizsgát sikerrel letette.

A z  értesítőket, melyek a tanulok négy hónapi 
szorgalmúról és viselkedéséről visznek hirt, a szülök ez 
evbeu csak a karácsonyi üuuepek után kapjak kezhez. A 
helybeli egy. prot. föyymnasium tanári karat u. i. ez 
újításra az az emberbaráti gondolat, az a nemes érzés 
vezette, mely azt óhajtja, hogy a karácsonyt: a keresz­
tyén világnak e szép ünnepét zavartalan örömben, bol­
dogságban ünnepelhesse meg minden szüle (!) és min­
den gyermek, — jó és rossz egyaránt. Hiszen a kaia- 
csouy-est — a szeretetnek e legszebb ünnepe — úgy 
sem arra való, hogy azou jutalmazzuk a jókat és bün­
tessük a rosszakat es büntessük a szegény, ártatlan szü­
lőket ! A szülői szeretet melegére pedig még nagyobb 
szükségük van azokuak, a kiket a köuuyelmüség, a uieg- 
goudolatiausag, a gyermekes kényelem-szeretet a jó útról 
eltáutoritott és veszélyes lejtőre vitt! Ha majd latjuk, 
erezik szülőik nagy szeretetéiiek zavartalan és őszinte 
megnyilatkozását — s ezt a rossz bizouyitvány eddigelé 
meggátolta! — hisszük, hogy a leguagyobb részük erez­
vén hálatianságukat, megjavul, megtér. E reményünkben 
és hitünkben üdvözöljük a nemesczélu újítást.

Szilveszter este. A „Polgári Olvasókör“-ben 
mint minden évben, most is wegüuuepiik az évzáró 
Szilveszter-estét A kör helyiségében ez alkalommal thea- 
estélyt rendeznek egy korona belépti-dij mellett s a mu­
latság iránt a kör nagyszámú tagjai éléuk érdeklődést 
mutatnak.

Tanszerek. A helybeli állami elemi iskola ré­
szére a vallás- és közoktatásügyi minisztérium 400 kor. 
értékű fizikai és vegylaui tanszereket küldött.

A villamos világítás mégis meg lesz február 
elejére ! A társaság derek munkásai, szerelői, élükön az 
udvariasságával közkedveltségnek örvendő B o k o d y  fő- 
szerelővel időt és fáradságot nem kiméivé buzgón mun­
kálkodnak a csikorgó, haiatalmas hidegben is, hogy leg­
alább a közvilágítás felszerelésével a kitűzött időre elke- 
szü.Lessenek ! E szorgos munkának dicsérendő eredménye 
lesz az, hogy az uj esztendő már városunkat uj íéuyben, 
villamos világításban fogja találni. E napokban mar fel­
rakták az oszlopokra a csinos, kékszmű vastartókon 
nyugvó fényszórókat, melyeknek közepéből már csupán 
az izzólámpák hiányzanak. Ma-holnap kiíeszitik az ív­
lámpákat is, melyek közül az egyik a pénzügy igazgató­
ság és a Samarjay-ház között, a második a Rozsa szög­
letén, a harmadik a polgári leányiskola mellett és végül 
a 4-ik az uj megyeház és a törvényszék körül fogja 
szórni hatalmas fénysugarait. Mar a magáuvilágitasra 
szolgáló hálózatot is bevezették több lakásba s nemsokára 
elkészüluek a többiekkel is. Figyelmeztetjük a közönsé­
get azou fontos körülményre, hogy a társaság a beveze­
tésnél felajánlott kedvezményekben csak azokat fogja 
részesíthetni, a kik a bevezetést január 1-éig megren­
delik 1

Jégpálya-mizériák A rimaszombati jégpályát 
elérte a veszedelem, melyről múlt számuukban megem­
lékeztünk. Vasárnap reggelre elöntötte a jeget a lóidból 
kiszivárgó talajvíz úgy, hogy az egylet vezetősége kéuy- 
teleu volt még aznap határozni a jég megmentése tar- 
gyábau. Hosszas és jól megfontolt tanácskozás ulau 
megállapította az egylet, hogy a jég-mizéria oka abbau 
rejlik, hogy a jég igen alacsonyan áll, alatta nincs viz 
vagy a talajvíz befoglalására szolgáló hely s igy nem all 
egyéb hátra, mint uj vizet bocsátaui a palyara, legalább 
oly magasságban, hogy alatta a víznek némi lefolyása 
lehessen és hogy egy magasságban álljon a Rima vizé­
vel, mely a kavicsos, homokos talaj! \u el vau terjedve 
és a hajcsüvesség törvényénél fogva a Rima vizével egy 
magasságra törekedvén, az alacsonyan álló jégpályát el­
önti. Az igy megállapított baj elhárítása végett vasárnap 
estétől másnap reggelig vizet bocsátottak a pályára, mely 
most néhol, különösen a Tamásfala felé eső oldalou kö­
rülbelül 25 cmóterrel magasabban áll. Hala a kedvező 
hideg időnek már hétfőn reggel vastag kéreg fagyott a 
pályára úgy, hogy karácsony első napján bizonyára meg 
fogják nyitni ismét a közönség részére, ha egy újabb 
vizbugyogás el nem rontja a most már igazán szép, sima 
jégpályát. — Megjegyezzük, hogy az egylet intéző kö­
rei uémileg röstellik ezt a nagy jég-mizériat — bár 
nincs okuk — s egyik szellemes emberük a folytonos 
kérdezósködésre: vau-e jég, nem akarván a „nera“-mel 
felelni, miudig azt feleli: „van hát, . . .  de csak a höl­
gyek szivében!“ Es igazsaga van! Majd a 3-iki thea- 
estélyen kiderül.

A forgáoafalvi eset. Mint már megírtuk H o- 
l i c s  Elek és B e n y u s  András ellen dr. Z b o r a y  
Miklós budapesti ügyvéd által képviselve R a c s a k  Jó­
zsef és 66 közbirtokossági tag sikkasztás és a btkv. 
392. §-ába ütköző okirat hamisítás büutette miatt a ri­
maszombati kir. ügyészségnél feljelentést tett, melynek 
indítványára C s e h  István központi vizsgáló bíró elren­
delte a vizsgálatot. Viszout Holies Elek is feljelentést 
tett K u r t a  Gyula György és ifj. N a s z a l  József ellen 
hatóság elieui erőszak büutette miatt, mely ügyben a 
vizsgáló biró szintén elrendelte a vizsgálatot. Ezen együt­
tesen folytatott vizsgálatok elrendelése ellen Holies Elek 
és Benyus András, továbbá Kurta Gyula György és ifjú 
Naszal József felfolyamodással éltek a kir. törvényszék 
vádtanácsához. A központi vizsgáló biró az iratokat el­
bírálás végett már felterjesztette a vádtauácshoz, mely a 
vizsgálat folytatása vagy megszüntetése iránt még talán 
e hót folyamán határoz.

Tánoim olatiág Putnokon. A putnoki keres­
kedő- és iparos-ifjak 1903. évi január hó 4-ón a „Vám“ 
vendéglő táneztermében a putnoki szegény gyermekek 
felruházására tánczmulatsagot rendeznek. Belépti-dij szó- 
raélyenkint 1 kor. 60 fillér; családjegy 4 kor. Kezdete
este 8 órakor.



gazdasáyi gépgyára és vasöntödéje Kassai), Vám-utcza 11
Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmel tartásával

in s gondosan gyártott jóhirnevü gépeit, nevezetesen:
“  ; I S zecsk avágók at, k é s i -  v a g yI járgány hajtásra JA^Cj ! ^

R ép avágók at és ten geri- ( ■

Olaj saj totokat é s  o lajm ag- M f-

O lajm ag - zúzókat
alm okat, - - ■ 

P ro g ress-tisz titó  gép ek et, lisz to sz tá ly o zó  h engerek et,

szivattyúkat, gőzgépeket és gözkazánc
malom- és szeszgyár-berendezéseket stb.

Gépeink, eazköseink és egyéb gyártm ányainkat készletben tartjuk gyárunkban 
sági gépeiuk képéé-, valamiül uulódeuk gyártmányai árjegyzékét kívánatra bérinentv

Imakönyvek, énekes-könyvek, képes-könyvek, ifjúsági iratok, albu 
mok, emlékkönyvek, levélpapírok díszes dobozokban, tarcza-naptá

rak, karácsonyfa-díszek, tehát a
legszebb, legkedvesebb és legolcsóbb

könyv- és papirkereskedönél Rimaszombat. Deák Ferencz-utcza 8

K iadó
Magános udvar, az Erzsébet tér közelében — 

Szijjartó-uteza 25. szám — négy szoba, konyha, 
kamara és egyéb mellékhelyiségekkel bíró lakás 
1903. év február hó 1-töl kezdódőleg bérbe 
adatik. — Bővebb értesítés nverhetö. Soóa Fe- 
rencz építésznél. 1 — 2

Gömör-Kishontvármegye naptára az 1903.
évre éppen most jelent m eg érdekes, dús tartalommal. 
Ara 1 korona. Kapható minden könyvkereskedésben.

Műkedvelő előadás Klenóczon. A klenóezi 
műkedvelők társulata I. hó 27-én, a városháza tanács­
termében. a klenóezi műkedvelők színpadjának javára 
sziuielőadást rendez. Szilire kerül: a . . Rende l ő  óra*'
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eredeti vígjáték 1 felvonásban, irta: Almásy Tihamér. 
Ezt követi: „A k is  m a m a “ vígjáték 1 felvonásban, 
irta: Karczag Vilmos. — Végül előadják: „A m i n i s z ­
t e r e l n ö k  b á l j a “ czimú egy felvonáson vígjátékot. — 
Az előadást táuczmulatság követi.

Adakozás A mostani téli időben, a mikor min­
den emberből, a ki eddig csak szegény volt, egyszerre 
koldus lesz, a kinek panasza, jajszava, sírása betölti a 
íagyos levegőt, jól esik tapasztalnunk, hogy vannak még 
joszivü, szánalom és részvét érzetével bíró emberek, kik 
a szegény, arva es elhagyatott gyermekeknek segil&égere 
sietnek es ezt a végtelen teli nyomort nemileg enyhítik. 
Most is, mint minden esztendőben a tiszolezi aliami is­
kolába jaro szegény gyermekek felruházására a követke­
zők adakoztak: Frank Dániel 4 kor., VVollák Lipot 1 
kor., Trajtier Janes, bellim János, betiua Maliid, Cseh 
István, lvohn Albert 2 — 2 korona, dr. Schwarz Márk 5 
kor., llanesz Sámuel 2 kor., Lopejszki Karoly 1 kor., 
Racz Endre, Kasparik Miksa, Knska János 2—2 kor., 
Grüumann Ármin 1 kor., özv. Ambrózy Jozseiué 2 kor., 
kuchta Sándor, Stevko György, özv. Eilasz Szaniszlóué 
1 — 1 korona, Ungar Mór, Ereimaun Henrik 2 — 2 kor., 
özv. korbeiy Samuelué, Zajacz Janos 1 — 1 kor., Praudl 
János 2 kor , Katona János, Sutyak László, Schwarz 
Ferencz, Karczag József, Kubiuyi Gyula 1—1 korona, 
Botár Gyula 1U kor., Marek László 2 kor., Zelenka 
Emilné i kor., Hosztek Ede 2 kor., Lányi Köbei t 10 
kor., Illavaj Adam 1 kor., lvamm Ede 5 kor., Fürst 
András 2 kor., özv. Medzibrodzkyuó 40 über, Müller 
Mór GO tiller. Győri Mátyás 1 kor., Uderwald Jézset 50 
íiilér, iíju Takacs Dániel 2 kor., Basilidesz Juuos 20 
kor., Latinak Rudolf Pioszkorul 20 korona. — Fogadjak 
a szives adakoZuk a szegény gyermekek nevében legtor- 
róbb köszönetét, a Mindenható űzesse nekik e kunyör- 
adoinaujokat ezerszeresen. — Tiszolcz, 1902. decz. 18.

l l a t u í k  M a n ó .
Nyilvános nyugtázás. A nagyröczei dalos kor 

lolyo ho 7-en tartott hangversenyén leluítizettek : Lamos 
Lajos 2 korona, dr. llritz Lajos 2 korona 50 tillért, dr. 
Vieszt Karolyné 2 koronát. — Az összes bevétel veit 
329 koroua. Megemlítjük még e helyen, hogy az ezen 
alkalommal tartott szinielöadas is kitünően sikerült. Steg- 
lehuer Etelka, Sinkt Berta és Csízy Ida kisasszonyok 
ügyes játékukkal megnyerték a közönség tetszését; kik­
nek a dalos kor közreműködésükért, az est sikerének 
emeléstíert díszes elismerő nyilatkozatot nyújtott at.

Szerkesztői üzenet.
L apunk t is z te lt  m u n k atársa in ak  és o lv a só in a k  

b o ld og  k a r á c so n y i ü n n ep ek et k íván u n k  !
K. Z. Rónabánya. A vers elkésett, a tárezaezikk pedig inesz- 

sze all a „szomorú história“ niogutt, nein közölhető, maradjon csak 
a „szomorú históriák“ mellett.

§  $

* A lm ágyi bor. $
ii'Zteleiiei értesítem a nagyérdemű közöusé- ^

V get, miszerint Deák Ferencz-utcza 8. szám ^
^  alatti emele í lukasomon almágyi szöllóinben tér- § 
^  uiett ez idei saját termésű es ez időszerűit ki- ^  
<s) való jo minőségű uj boraimnak, a melynek v\ 
§ tiszta és hamisítatlan valódiságáért kezeskedem, ^  
a pecsételt uvegekbeui eladasat a mai napon megkezd- &
Y tem. ir a  üvegenként: 3 5  kr. Palaczkokra .
v külön 5 kr. üzeteudö. v
§ Kitűnő zamatú ó — pecsenye — bornak, $
§ a mely vaiu&agus gyogy-hor, üvegje 5 0  kr., § 
ov melyre külön 5 kr. letizetendö. ^
^  \ idekroi 50 literen teiőli mennyiség vételénél ^
v literje 4 ‘/2 krval, a logyasztasi adóval olcsóbb. V

B en yó  Béla, bortermelő. ^

Hirdetmény.
7230. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a kismartoni 
takarékpénztár végrehajtatnak kiskorú István  
János es Zsóri János vevők elleni visszárverési kér­
vénye folytan István Lajos és István János végre­
hajtást szenvedő elleni 3200 korona s járulékai iránti 
árverési ügyeben a végrehajtási árverést az 1861. évi 
00. t.-ez. 144. és következő íjjj-ai értelmében a rima­
szombati kir. törvényszék területen lévő Bellény község­
ben fekvő s a bellényi 21. számú telekjegyzőkönyvben 

. I. 2—23. sorszám alatt foglalt István Lajosét, ístváu 
János */4-ed úrbéri kiilbirtokara 1724 korona és

a bellényi 29 1. számú telekjegyzőkönyvben foglalt 
István Lajos, István János, ifjú Huszti István alsó, Cse- 
bók Pálué szül. Huszti Julianna, Huszti Mihály és Huszti 
Terézia 14. hrzi számú beltelkére és tzoii épült 13. sz. 
alatti házra és mellekepületekre 740 koronában ezennel 
megállapított kikiáltási urban elrendelte, annak megtar­
tására határnapul 1903-ik évi január bó 19-ik 
napjának délelőtti 10 óraját Bellény községébe, a községi 
bíró hazahoz tűzte ki, mely alkalommal a fent körül­
írt ingatlanok a beesarou alul is el fognak adatni.

Árverezni szándékozok tartoznak a kikiáltási ár 10 
°/0-át azaz 172 kor. 40 till, és 74 koronát készpénzben 
vagy az 1882. évi 00. t.-ez. 42. § ában jelzett és az 1881. 
november 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyi miniszteri 
rendelet 8. § aban kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezeihez letenni, vagy az 1881. évi 60-ik 
törvényezikk 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bí­
róságnál előleges elhelyezéséről kiállított elismervényt az 
árverés megkezdése előtt átszolgáltatui.

Rimaszombati kir. törvényszék, mint tkvi hatóság 
1902. évi november hó 22-én.

Pongráoz, kir. tszéki bíró.

Árlejtési hirdetmény.
Az államilag segélyezett rimaszombati egy. 

prot. főgimnázium részére létesítendő kétemeletes 
epület telepítéséhez szükséges, összesen 238000 koronával 
előirányzott löld, kőműves, elhelyező, kőfaragó, vas, ács, 
cserépfedő, bádogos, szobrász, asztalos, lakatos, mázoló, 
üveges, szobafestő, kályhás munkák elkészítésére, illető­
leg szállítására a következő feltételek mellett nyilvános 
árlejtés hirdettetik:«I

1. Az árlejtésben csupán oly szakértő iparosok ve­
hetnek részt, kik magyar állampolgárok, s a kik iparuk 
gyakorlásához hatósági engedélylyel bírnak.

2 Az ajánlat az egész építkezésre együttesen, azon- 
ban a vállalati részeknek munkacsoportok szerinti kü- i 
lun kitüntetése mellett adandó be. E mellett szabadsa­
gában all egyes vállalkozóknak egy, vagy több munka­
csoportokra is külön ajánlatot beadni.

3. A munkákra vonatkozó munka-kivonatok és 
ajánlati minták, a vállalkozók rendelkezésére bocsáttatnak, 
akik kötelesek abba tájékoztatásul szolgáló egységáraikat 
beiktatni, a végösszeget pedig úgy számjegygyei, valamint 
betűvel kiírni. Csakis azuk az ajánlatok vetetnek tekin- 
leibe, a melyek a kiszolgáltatott eredeti iveken tétetnek.

4. Az egy koronás bélyeggel ellátott és lepecsételt 
ajánlatok, valamint annak megfelelő s bélyeggel ellátott 
mellékletei, legkésőbb 1903. évi február hó 7-én 
déli 12 óráig, a rimaszombati egy. prot. fő 
gimnázium igazgató i irodájában adandók 
be. Az ajánlatok meg az nap délután 2 órakor nyil­
vánosán lel fognak bontatni.

5. Később érkezett, vagy távirati utón küldött, kelc w
lóén ki nem állított, vagy pedig utóijaiilatok ligyelembe 
nem vétetiiek.

0. Tartozik az ajánlattevő vállalkozó az ajánlati 
összeg 5%-ának megfelelő bánatpénzt, mely szerződés- 
kötés eseten 10” „ ra felemelendő, a rimaszombati taka- 
rékpéuztarnál legkésőbb 1903. évi február hó 7-én dél­
előtt 11 uráig, a vállalati feltételekben körülírt módoza- • 
tok és kikötések mellett, akár készpénzben, akár óvadék­
képes értékpapírban letenni és az erről szoló nyugtat- 
vanyt az ajánlathoz csatolni. Készpénz, vagy érték papír 
az ajánlathoz nem csatolható.

7. Tartoznak a vállalkozók a vállalati általános es
különleges feltételeket és ezen árlejtési hirdetmény egy 
példányát elfogadásuk jeléül aláírva ajánlatukhoz mel­
lékelni, vagy pedig azoknak egy példányát Tóth Béla  
tervező építesz irodájában Rimaszombatban, 
az ajáulat beadása elolt alairui, annak jeléül, hogy azo- 1 
kát ismerik, es a mennyiben, a munka kivitelével meg- 
bizatnak, magukra nézve kötelezőknek elfogadják. 1

8. A feltételek és tervek a fentebb említett épí­
tész irodájában, naponként d. u. 3 —.5 óra közölt meg­
tekinthetők. Ugyanott az ajánlattevéshez szükséges összes 
nyomtatványok a sokszorosítási önköltségek megtérítése 
mellett kaphatók.

9. Az igazgató választmány fentartja magának a 
jogot, hogy a beérkezett ajánlatok közül az összegre 
való tekintet nélkül szabadon választhasson.

Rimaszombat, 19U2. deczember 20-án.
Az igazgatóság .

Eladó takarmány.
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O Néhai Hennyey Kálmán örököseinek birtokán ©
§  nagy mennyiségű széna, sarjú és tavasz- x
© szalm a eladó; mind a legelső minőségű. ©
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Hirdetmény.
487 7. sz. — Alulírott bírósági végrehajtó az 1881.

évi L. t. ez. 102. $ a értelmében ezennel közhírré teszi,
hogy a rimaszombati kir. törvényszék 1902. évi 3771. * * »
sz.unu végz«*>e következtéit n dr. Cziner Miksa ügy­
ved által képviselt Szalay Józsefné javára Borics 
János ellen 240 korona elvont haszon erejéig 1902. 
évi október hó 0 ík napján foganatosított kielégítési végre­
hajtás utján lefoglalt és 802 koronára becsült ingóságok 
u. in.: gazdasági állatok, felszerelések és takarmányok 
nyilvános árverésen eladatnak.•r

Melv árverésnek a rimaszombati kir. jbiróság 1902. 
évi \  . 487 7 sz végzése folytán 240 korona elvont ha- 
szón és eddig összesen 141 kor. 94 fillérben biróilag már 
megállapított követelések erejéig Osgyánhan, alperes la- 
k;i>án leendő eszközlésére 1902. évi deczember hó 
31-ik napjának délelőtti iO óraja batáridőül kitiizetik és 
ahhoz a venni szándékozók olv megjegyzéssel hivatnakr •/ r w

meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 
107. és 108. í; a értelmében készpénzfizetés mellett a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is elfognak adatni.

Kelt Rimaszombat, 1902. évi deczember hó 16 án.
Gregor Károly, bír. kiküldött.

Kárpitos és díszítő.
Alulírott tisztelettel ajánlja tel szolgálatkészsé- 

gét a nagyérdemű közönségnek mindenféle
kárpitos és d íszítő  m unkának

Ízléses kivitelbeni elkészítésére.
Szives pártfogást kérve vagyok kiváló tiszte­

lettel : Schnitzer József, kárpitos és díszítő.
L a k á s o m : Rimaszombat, Kossuth-uteza 10 sz a.

Rimaszombat, 1902. Nyomatott R 4b© ly  M ik ló s  könyvnyomdájában



A „Gömör-Kishont“ karácsonyi melléklete. — 1902. évi deczember hó 25.
A bölcső.

A karácsony ünnepe minden esztendőben a 
bölcső föló állít bennünket, a bölcső fölé, a mely­
ben ma is isteni titkok szenderegnek, a mely 
felett ma is nyitva áll az ég, a melyhez ma is 
lejárnak a nagy örömet hirdető angyalok s a 
mely előtt ma is térdre borulnak és ihletés szem­
lélődésbe merülnek pásztorok és bölcsek épen 
úgy, mint a betlehemi nagyszülött jászol-böl­
csője felett egykoron.

r

Es hát hol is van inkább helye az ihletés 
szemlélődésnek, mint a bölcső és koporsó felett, 
hol találkoznak a gondolatok szertelenebb végtelen­
ségével, mint a földi lét eme két végpontjánál, 
mint a megnyílt és bezárult ajtó előtt? Honnan 
jöttünk, hova megyünk ? Ezeket a kérdéseket 
veti fel előttünk ez a két határpont és az ezekre 
megfelelő válaszkor bizony csak isteni, ihletés 
kijelentés által juthatunk el és méltán tarthatjuk 
emberi testbe öltzött Istennek, testté vált igének 
azt, a ki a h o n n a n  és h o v a  kérdésre meg­
nyugtató felvilágosítást nyújt.

Légy áldott Bethlehem isteni gyermeke, a 
ki bevilágítottál a let eme nagy titkaiba! Az ég 
szülöttje voltál te, angyal hozott alá a földre és 
ennek tudatában milyen jól esik arra gondolnunk, 
hoiiv a mi születésünk kulcsa is nemcsak a földi 
szülékben van, hanem ott van első helyen és 
mindenekfelett a minden dolgok tereuitójenek és 
kútfejének hatalmában is, a ki mint a természeti 
világban az elemek áltál, úgy az emberek vilá­
gfiban töldi szülék közvetítésével biztosítja a ké­
pet viselő lények fennmaradását.

Minden születésnél a test és lélek, az ér­
zéki és szellemi tartalom egy bizonyos mennyi­
sége jön egymással az ember egyéniségét kial- 
koto egység összefüggésébe, de hogy a kettő 
minőség- es eróvegyüléke mily mértékben keve­
redjek össze, ehhez már csakugyan lathatlan. 
felsőbb hatalom elleiiörizhetlen és módosithatlan 
befolyására van szükség. Minden újszülött a maga 
testével, leikével, érzelmével és összes érzékleté- 
vel valósággal Istennek csodája, a kiken Isten 
teremtő ereje és bölcsessége a maga teljes Iris- 
seségében all szemeink előtt. És ez az isteni 
csoda ott röpkéd a bölcső körül is Ott van az 
a csoda, a vajúdás lelket reszkettetö aggodalmá­
ban es a szerencsés íelocsudás ama boldogságá­
ban, midőn a teremtés nagy munkájában segéd­
kezett anya, szivére ölelheti elő u) szülöttjét. 
Minden jo lélek áhítattal nézi az Istenntk ra- 
gyogó csillagait, de micsoda ez a nézés ahhoz 
kepest, mikor az édes anya gyermeke ragyogó 
szemellek mennyországába pillanthat bele? Sze­
rencsés ember az, a ki elmondhatja: ez az én 
házam, ez az ón telkem, ez az én kenyerem, de 
mi ez ahhoz képest: mikor azt mondhatja a 
szüle: ez az én gyermekeiA? Es milyen csodá­
latos az is, hogy az a gyermek apja, anyja ké­
pét viseli és mégis elüt tőle testileg, lelkileg, 
jellemileg és egy egészen külön egyéniség ma­
rad. Aztán az is milyen csodálatos, hogy a mi­
lyen gazdagul születik az ember a többi teremt­
mények felett, inas tekintetben meg messze mö­
göttük marad. A születés utáni első napokban 
nincs gyámoltalanabb teremtése a tőidnek az 
Isten kepét viselő embernél, a ki élete negyed­
részét, sőt a harmadát úgy tölti el, hogy még 
csak azt sem mondhatja: a magam embere va­
gyok. milyen végtelen bölcsesség nyilvánul 
ebben az intézkedésben, hogy a mit az isteni 
kéz az alkotásnál bevégzetlen hagyott, annak ki­
alakítását, tovább fejlesztését rabizza a szülei 
szeretetre s ez által őket az alkotó hatalom ré­
szeseivé teszi; de egyúttal alkalmat ád arra is, 
hogy a szülék és gyermekek szive az örömest 
végzett nevelesi és ápolási gondok közepette gyé- 
mántkapcsokkal fűződjenek össze.

Milyen boldogító azért tudni azt, hogy lete­
lünk fonala Istenből indul ki, hogy mi Isten 
teremtményei vagyunk s ha ez a lónál megsza­
kad is a töldi világra nézve, de fennmarad az
örökkévalóságra nézve.

Áldott légy isteni gyermek, a ki nekünk 
világosságra hoztad a bölcső és koporsó eme tit­
kait. Sietnek ma hozzád a gyermekek, mert hal­
lották biztató Ígéreted: engedjétek hozzám jönni 
a gyermekeket, mert ilyeneké a mennyeknek or­
szága ; sietnek hozzád a szegény pásztorok, mer t 
hallották, hogy te a szegényeket lélekben gazda­
gokká teszed; sietnek hozzád a bánatba merült 
lelkek, mert hallottak, hogy te megenyhited őket. 
Emberiség nagy karácsonyi ajándéka ne bocsásd 
el őket ma karácsonyi ajándék nélkül. Ne rejtsd 
el ma magad senki elöl, a ki téged igaz hittel 
keres. Találjon meg téged ma minden vágyó ke­
bel és találja meg nálad az emberi lót nagy tit­
kainak kulcsát. Buazkay Gyula.

Szent hangok . . .
Igaz Isten ! Ígéretedben 
Változhatatlan, mindenekben. 
Mindenható! nagy és örök!
Kit szent hitünk a magas éggel 
Köt össze; ki fény dicsőséggel 
Uralkodói ég s föld fölött!
Te alkotál, szent hitünk inoudja 
Földön mindent! fűszál, fa-lombja, 
A dús virány, nyíló szirom 

- Szavadra lett; napja, holdjával 
A menny milliard csillagával,
A fény-homály est-hajnalon.
Te adod a fényt, te az árnyat. 
Kihez buzgó fohász, imának 
Szárnyán lelkünk epedve száll.
A kit keres epedve, vágyva;
Nap, hold s a csillagok honába.
A végtelen sugárinál.
Bűn átka szállott a világra,
Bűnben fogant; árnyba, homályba 
Temetve volt a föld soká.
Az ember vétke súlyát nyögte,
A inig az éjét nap követte. 
Szabaditót küldél alá.
Szabadilót te szent tiadban,
A hit szülte igaz Krisztusban 
Ki bűneinkért szenvedett.
Kínos halait a gyász halmának 
Keresztjén ott a Uolgotáuak.
Vakságunk lön az a kereszt.
Hulló vérében a világnak 
Példát adott a szabadságnak 
Hit, szeretetnek élni itt.
S halni ha kell, sírt, gyászt nem félő,
Oh add: legyen örökre élő 
Bennünk a szeretet, a hit!
Ihlesse lelkünket a fénynek 
A szeretet nagy ünnepének 
Áldása! száljon az ma ránk!
Legyen lelküuk ujja szülője 
A megváltó jászol bölcsője!
Hallgasd, hallgasd meg hő irnáuk !

Borsod y Béla.

Karácsony napján.
(Luk. 11. 1—14.)

A karácsonyi szent napok évröl-évre mindig más 
és más s miudig uj gondolatokat és érzelmeket szülnek 
bennünk a gyermek Jézus örvendetes világrajötte alkal­
mából. Olyan ez a karácsonyi történet, mint < kiapad- 
batatlau torrás, melyből emberemlékezet óta ezernyi 
ezerek oltottak szomjukat, nap nap mellett most ezernyi 
ezerek merítenek belőle, mi is szüntelen haszualjuk, meg 
sem fogyatkozik meg életadó vize, utánunk következő 
ivadékaink is belőle lógnak üdülni az idők végtelenéig s 
az évezredeken át fog tisztán és Irissen buzogni az ál­
dott auyatöld kebeléből. Az ily forrás a természetben 
beállható reudkiviili változások és átalakulások folytán 
el is tűnhet a föld színéről egyszer-mászor, nem úgy 
azonban az Isten igéjének kiapadhatatlan forrása, mely­
hez ma is milliók járulnák, hogy belőle mentsenek oku­
lást, örömet, vigasztalást.

A milliók közt mi is ott vagyunk s a karácsonyi 
történet csodálatraméltó ellentéteit amulva szemléljük, 
ily ellentét: az éjszaka sötétjét áttörő világosság.

Éjszaka, sötét é|szaka borult a földre. A sötét éj­
szakában az egész világ mély alomba merülve nyugodott! 
De íme, nagy hirteleu világosság tamadt! Nem a hold 
méla lényé, nem a csillagok szelíd sugára, nem valamely 
üstökös sugarüzüue, hanem egy különleges, csodalatos 
fényesség langja, melyet maga a mindenható keze gyúj­
tott a sötét vak éjszakában, a világ világossága, az igaz­
ság soha ki nem olthatólag lobogo mennyei lángja és
fényessége.

Kellett e az és kell e ez a világnak? Minden bi­
zonnyal ! Lám a világi bölcsek kezdet óta hogyan kere­
sik, kutatják, fürkészik a létnek és minden dolgoknak 
végső okát s váltig azt nyomozzák, kérdezgetik : mi az 
igazság ?! Mert az emberi elme úgy szomjuhozza az 
igazságot, mint a megfáradt szarvas a csermely üdítő 
vizét! Miért? Azért mert az igazság szabadság is egy­
szersmind éppen úgy mint a tevely es a tudatlanság nem 
egyéb rabságnál, igavonó szolgaságnál! 6 megtalalták-e
e világ okoskodó bölcsei az igazságot? Úgy tetszett 
nekik, hogy megtalálták, de az utauuok jövők megmo­
solyogtak téves gondolkozásukat, oldalt hagyták avatag 
bölcselkedésüket s uj igazságot eszeltek ki, melyről meg 
voltak győződve, hogy az a valódi, holott utódaik azt is 
a lomtarba helyezték. Ez a lazas keresés, kutatás ivadék­
ról ivadékra ismétlődött, mig végre belefáradva e meddő 
munkába, a szarnyaszegett emberi elme, tehetetlensége 
leverő tudatát Pilátussal ismét csak újból kezdte a 
nagy kérdést: „mi az igazság?“

Igaz, az éjszakában olykor olykor felgyúlladt egy* 
egy villanás s Isten uiegeugedte, hogy a kutatók lelké­
ben idóröl-idóre az igazságnak némi sejtelme ébredjen, 
így a pogányság bölcselőinél, még inkább Izrael prófé­
tainál, mely utóbbiaknak látomásai s jövendölései olya­
nok, miut a meunybolt csillagai, tüudöklők ugyan és 
fénylők, de az éjszakát uappalla nem varázsolhatják. Ok 
miuduyájan arra utalnak és hangsúlyozzák, hogy az 
éjszaka elmúlik s a nép, mely sötétségben jár, lat nagy
világosságot. .

A jövendölés beteljesedett 1 Ama betlehemi ejjel
csodás világossága a |ászolbau szunuyadó kicsiny gyer­
mekre hinti sugarözönét. E gyermek, melyuek az ég 
angyalai zengenek dicsőséget, derűt hoz a mi homá­
lyunkba! Mire a gyermek felserdül s férfiúvá lészeu, ki­
tarja az ismeret Lölcseségéuek minden titkait a világ 
előtt! Mit a bölcsek közül eddig senki meg nem ma- 

I gyarázhatott, ö megfejti a legnehezebb talányt is !
Akarod tudni, az Isten ki légyen? megmondja ó! 
Akarod tudni, ki vagy önmagad? megmondja ó!

Akarod tudni, miből, miként és hogyan lett a vi­
lág minden látható és nem látható teremtményekkel? 
megmondja ő !

Akarod tudni, hol vette magát a bűn, a gouoszság 
a világon ? megmondja ö !

Akarod tudni, hogyan szabadulhatsz a bűn és a 
gouoszság zsarnoki igája alól ? megmondja ö !

Akarod tudni, mivé, hová leszesz, mi vár reád a 
halál után ? megmondja ó !

Miudezeu nagy kérdésekben, melyek lelkedet gyöt­
rik s háborgatják, megnyugtató felvilágosítást nala találsz.
A természet fölötti világ titkait, melyekbe emberi agyuuk 
be nem hatolhat, egyedül ő világítja meg előtted, mivel 
ö azokban egészen otthonos és járatos, minélfogva oly 
könuyed egyszerűséggel beszél felőlük, hogy szavait meg 
a gyermek is felfoghatja s a ki példázatos hasonlatait 
csak egyszer hallotta is. soha el nem felejti, mert oly 
világosan, oly meggyőzően, oly varázslatos hatással még 
soha senki nem beszélt s nem tanított a földön, mint ő, 
ki világosságot hozott az éj sötétjébe és megérdemli, 
hogy e világ hatalmasai és bölcsei térdet hajtsanak előtte, 
imádják öt és járjauak az ő világosságában !

Jézus világra jövetelének második ellentéte szegény­
ség és gazdagság !

A kicsiny Betlehemben, alacsony istállóban szüle­
tett, faragatlan durva jászol volt bölcsője, kemény szalma 
s széna volt első ágyacskája, szegényes rongyék pólyái 
takarják tagjait s védik a hideg ellen első ruházata gya­
nánt! Igazan sír a lélek bennünk, ha elgondoljuk, hogy 
az ég alatt a föld színén nem volt senki olyan szegény, 
mint a gyermek Jézus már születésének első perczetól 
fogva! — Pedig tulajdonképpen gazdag volt auuyira, 
hogy mindeneket fölülmúlt a gazdagságban, mert hisz 
Isteuuek volt a fia, hasonló az Atyahoz mindenekben, 
nagyságban, hatalomöau, dicsőségben, boldogságban s 
mégis lám, mennyire tehetetlen, mennyire földhöz ragadt 
szegény ! Csakhogy ö e szegénységet nem okozta magá­
nak, sem nem vonta magára az Atya haragjának vala­
mely megérdemlése gyanánt, hanem az Atya, az embe­
rek iránti szeretetből önkényt vallalta magára e szegény­
séget s megalázta magát a mi emberi ábrázatuuk és 
testünk felvételére, túlérettünk s a mi javunkért, hogy 
gazdagokká tegyen az ö szegénysége által! Mert bizony 
mi szegétiyek, igen nyomorultak volnánk uélküie! Nem­
csak mi, a kik a mindennapi élet ezer gondjaival vagyunk 
kénytelenek küzdeni s munkálkodásunk mellett is szám­
talan a mi hiányunk kenyérben, ruhában, péuzbeu, ha­
nem azok is, a kik vékaszámra mérhetik drágaságaikat, 
ezüstnek, aranynak s tömérdek jószágnak bőségében 
élvéu !

Hol vau ezen szerencsés társaink gazdagsága? Kin­
cses házaikban tálán? Szekrényeikben csupau ? S nem 
egyszersmind sziveikben, telkeikben is? De mit hasznai 
az embernek, ha az egesz világot megnyeri is, lelkében 
pedig kárt vall? Az ily embernek kincsei között is nagy 
a nyugtalaosaga, halala órajabau pedig hiaba óhajtozik 
vigasztalás mau. Itt kell hagyma minden örömet és gyö­
nyört, melyből másoknak alig juttatott s most vagy a 
megsemmisülés rideg árnya, vagy a túl világi élettől való 
remegés teszi irtóztatóvá végső pillanatait!

Boldogok csupau azok, kiket a szegénynek szüle­
tett Jézus tóu és teszen gazdagokká s a kik — bár földi 
életviszonyaik szerint ezernyi gonddal és hiányuyal küz- 
köduek is, vagy ha a földi, múlandó javak bőségét élve­
zik, egyaránt gazdagoknak érzik magukat a hitben, 
reményben, szeretetbeu s az ezekből sarjadzó lelki bé­
kességben, lelki szabadságbau és örveudezésben.

Ha sok munka s kevés eredméuy, ha tömérdek 
fáradozás és semmi jutalom, ha folytonos szolgálat s alig 
látható elismerés az osztályrészünk, ha jó száudékaiukat 
félreismerik, ha igyekezetünk balsikert arat, ha köuyörü- 
letüukért hálátlanság a jutalmunk, ha samaritáuusi cse­
lekedetünkért meggyanusittatas a fizetésünk, vigasztalód­
jék lelkünk Jézus azon hívogató szaván: „Jöjjetek én 
hozzám, a kik megáradtatok es megterhelve vagytok és 
én megnyugosztlak titeket.- Ha szomorúság és bánat 
felhői takarjak napunkat, veszteség veszteség után ha ér 
s szemeink konyáiban úsznak, emlékezzünk vigasztalasa 
azon szavara: „Imádkozzatok, hogy kisértetbe ne essetek.“ 
úgyszintén azon biztosítására azoknak, kik az Isteut sze­
retik, mindenek egyaránt javukra szolgálnak.“

Hogy mennyire lettünk altala gazdagok, azt külö­
nösen ama legkemeuyebb tusában, a halai órájában lóg­
juk tapasztalni s éppen azért említem az ó születése tör­
téneténél a harmadik ellentétet, t. i. a halait és az éle­
tet. Bölcsőjében az életet ábrázolja oly világbau, melybeu 
minden az elmúlásra emlékeztet, melyben nemcsak a 
mező füve, a rét virága vagatik le s szárad el, nemcsak 
mindaz, a mit emberi szorgalom, munka, művészet léte­
sített, porrá omlik, de melybeu magára a teremtés koro­
nájára, az emberre is halai, sír, elmúlás vár. A halainak 
tulajdonképpen nincs helye a teremteti világban, az csak 
belopta magat hozzánk, miut bűuuek a zsoldja s ha büu 
nem volna a lóidon, a halál sem volna jogabin itt. — 
E jogot a haláltól Jézus el is vette, bitorlott hatalma 
trónjából kivetette, kiűzte, kikergette! Miut íz élet feje­
delme, kiuek önmagában volt elete, a merre csak járt, 
úgy hajtotta maga előtt a halált, mint szélvész a felle­
get. — A hová csak jött, olt megszüut hatalma a ha­
lainak, ott a vakok szeméről lehull a hályog, a siketek 
fülei megnyílnak, a némák nyelve megszólal, a bélpoklo- 
sok megtisztulnak, Jairus halott leánya felnyitja szemeit, 
a naiui itjú kikel koporsójából s Jézus hivó szavára a 
feloszlásnak indult Lázár előlép sirüregéből!

S ki ő, hogy nemcsak a szelek és a tenger hullá­
mai eugedelme&kednek neki, de még a halál is tagul 
előle? U az, a kiuek élete van üumagábau s a ki mint 
az életnek szabados fejedelme azért jött, hogy életet ad­
jon a világnak s elűzvén a halált, feltámaszsza az embe­
rek lelkében a halhatatlanság birodalmát!

Hogyan ? . . . Hiszen ó maga is meghala és elte­
mettetek ! De oly értelme volt-e az ő halálának, mintha 
mi kényszerülünk fejünket a halál á'nára lehajtani? 
Korántsem! Nálunk ez szomorú kényszerűség, mejy ellen 
tehetetleuségüuknél lógva nem védekezhetünk! 0  azon­
ban igy szól magarol: „Hatalmam van életemet odaadni 
és hatalmam van azt ismét felvenni!“ — Ö értünk ál­
dozta fel életét, értüuk outotta drága vérét s azért ment 
a halálba, hogy minket megváltson tőle. A halainak 
azonban nem volt felette hatalma, mivel harmadnapon



feltámadott s megjelenvén, tanítványainak mondá: „Én 
élek és ti is éltek, a ki hiszen én bennem, soha halált 
nem lát, a ki hiszen én bennem, az a halálból életre kelt.

íme ezek a karácsonyi történetnek csodálatraméltó 
ellentétei, melyekből nemünk örök vigasztalása és re­
ménysége fakad. A ki ez ellentéteket felfogja és leikébe 
zárja, az lélekben és igazságban szenteli meg a kará­
csony ünnepét s megáldja az U r ! . . .

f

Uh bárha részesülnénk ez áldásban,
Keserveink megenyhülnének,
S örömben vagy leverő gyászban
Zengne ajkunkról hálaének. Liszkay János.

rigmusok az év
Ez az utolsó szám . . . évfolyamunk vége. 
(Istennek dicsőség, embereknek béke!) 
Olvasók, vegyétek tartalomjegyzékünk 
Egész éven atal mit irtunk, beszéltünk.
El van itt számlálva sok minden egyvégbeu, 
Ami csak összegyűlt szerkesztőnk begyében 
Jauuariustól—deczember végéig ;
Lássátok sziveseu ime újra még itt 
Klapanczia ez csak ; nincs jó rim sok közte; 
Jó csak a kedvem volt, mely összekötözte : 
Mi minden történt i t t ; semmi két egyforma, 
Lássatok mégegyszer, hóuapoukint sorba.
Januárban áldást az uj évre mondva,
(T előfizetésre felhívást csatolva)
Ozikkeztünk újévről prózában és versben 
T diszpolgartarst nyertünk két fő-miuisterben. 
Öreg jó cselédek jutalmáról Írva,
Szükségünk volt bőven tintára, papírra. 
Tajuos, kik e hóban színdarabot jatsztak,
Ma se érték végit a íőfelvonásnak.
Februárban volt az Olvasókör bálja;
Versengett egymással Szombat két bandája. 
Méregettük: hol van kettő közt a mesgye? 
Akkor két bandáuk volt, később nem volt egy se. 
Ifjúsági konczert, Uránia színház 
Látogatásától volt a keblünk szin láz;
Városi atyáknak volt megfejelése ; 
Pénzintézetekben kupouok szelese.
Márczius fehér volt. A jótékony hölgyek 
Febérkeresztjöknek gyűlésére gyűltek.
Fehér volt a husvét, korán beköszöntve ; 
Fázott, ki öntözött, az is, kit megönte. 
Dikczió harsogott márczius idusau, 
Felharsant nagy „éljen!“ ékes szavak tusáu. 
Hazafias keblek, hogy Jecseudesültek, 
Kestauraczióboz varosatyák ültek.
Kibomlott a fehér lobogónak szárnya 
S felderült varosunk béke-szivarvauya.
Áprilisban kezdtek fakadni a rügyek ; 
Előjöttek : couserv-, villany- s babaügyek; 
Tompaszobor-ünnep előkészítése : 
Fuvó-zenekarnak zengő szereplése ; 
Kálvinisták gyűltek ; költözött a trafik ; 
Lelkesen tapsoltuk K. Hegyesi Marit. 
Mehetett színházba, a ki unatkozott.
E hónapban a hold egyszer fogyatkozott.
Május szép havaban bimbózó virágok : 
Polgáriba jaró kisebb-nagyobb lányok 
Tündér-mezben zengék, hogy eljött a tavasz. 
(Csak a pápák ajkau hangzott némi panasz.) 
Az esküdtszék tárgyalt ; a kuglizók nyiltak ; 
Majálison azó fiuk, lányok sírtak ;
Doktor és patikus, mig itt vitatkozott, 
Tengeren a diák gyomra nyilatkozott.
Júniusban immár jöttek a melegek, 
Tompának szobránál beszéltek eleget; 
Képűit a körmönfont ékes próza, óda, 
Nagy ebéden fogyott sauipánier, szoda. 
Élni láttuk e nap meg a dalárdát is; 
Elvben telallitank Ferenczy szobrát is. 
Megszületett terve uj gymuásiumuak, 
Diakok e hírre szerteszét vonulnak.
Julius hónapban jótékony nőegylet 
Gyűléséről hoztunk hosszabb czikket egyet.
Majd muzeum-ügyról fogy a papit* bőven ; 
Vaunak a türdőzok nagy levelezőben.
Várgede, Csíz népe Auuabálou mulat,
Lutherék gyűlésen békés a hangulat.
Augusztus, augusztus, nyár hő augusztusa! 
Nemhiába, hogy nincs tehozzád gusztusa 
Se az olvasónak, se a riporternek,
Napjaid bizony hírt vékonyan termelnek.
Nem is volna rólad most moudaui való,
Ha le nem szállt volna itt az a léghajó. 
Leszállása közben lenn csüngött horogja . . .
És nem akadt ember, a ki azt megfogja.
Szeptember kezdődik újabb esküdtszékkel; 
Tartott négy délelőtt, délután és éjjel ;
Négy nap, négy éjszaka ülték a tanácsot,
El is nvuztak bele két hites tolmácsot.m

Majd jött a nagy ünnep; s Kossuth nagy nevének 
Emlékére hangzott beszéd, ima, ének.
Hirlett, hogy Losouczra visznek katonákat;
Míg Szabadka felé vagdalják a fákat.
(Kliónak e hóról fel kell még írnia:
Lapunknak született egy csinos kis fia.
Bár szerkesztőnk ezért, hogy jött tudomásra,
A felelősséget átruházta másra.)
Hogy októberben az uj százkorouások 
Forgalomba jöttek, im a kouzervások 
Szépen be is hozták őket forgalomba,
Duplázván a kouzerv-részvény számát nyomba.
E hónapban vásár, fürdő s villany izgat;
Patkoló tanfolyam kovácsokat biztat.
Noha lapunk azt is tanítja ellenben,
Hogy kell védekezni a zsizsikek ellen.
Novemberben azért csak a villany a fő ;
Szóba minden egyéb csak azután, ha jő.
Beállott a hideg ; megbivelt az ájer;
Befagyott a Dankó, nemkülönben Geyer.
Be a jégpálya is, még pedig fenékig;
Örülnek az ifjak; rég kellett e nékik.

Jó, hogy a csatornánk nincs oly könnyen készen ;
Ha már készen volna, most befagyva szépen.
Deczemberbcn a hó, zúzmara és hideg
Minden várakozást jól kielégített.
Folyt a hír a jégről, — nyilttérben a hajsza ;
Csókban olvadott fel vőlegények bajsza ;
Nagy vadászatokon pullogotl a puska;
Ajándékon törte fejét sok apuska.
Itt vagy, szent karácsony ! Nyújts örömöt, békét!
Vasas németeknek megértük a végét.

Matolcsy Pál.

Hervadt rózsák a kis kertben.
Irta: NÓGRÁDI LÁSZLÓ.

I.
A hosszú udvar hátsó részében, a kis kertre néző 

szobában lakott Kudorka ur. Az udvarban csak tekinte­
tes urnák szóllitottak s a gyerekek nagy félelemmel néz­
tek rá. Hat volt is mit félni Kudorka úrtól: ki nem 
adhatta a gyerek zajt. Hosszú botját mindig haragosan 
suhogtatta meg, ha játszó gyerekeket látott az udvaron. 
Szemöldökét összevonta s olyan ijesztő ábrázata lett, 
mintha valami éhes tigris lenne.

Egyébként nagyon csendes békeszerető ember volt. 
Hazajőve a hivatalból bezárkózott a szobájába, nem tett 
úgy, mint az udvar többi kisvárosi lakója. Dehogy is ült ki 
ingre vetkőzve pipa szó melletti tercierére az udvarra. Ügy­
éit a szobájában, mint a medve teli odújában, mintha 
nem is volna.* Csak épen Gerendás asszonyság, a kinek 
Kudorka ur a szobáját bérelte, ripakodott néha napján a 
gyerekseregre, ha zajongtak. Innen tudtak, hogy valaki 
lakik még az udvarbau, a ki nem szereti a lármát. No 
meg onnan, hogy hát mégis csak sok szóbeszéd eredt 
Kudorka úrról.

— Ki és mi szerzet, tanakodtak az udvar asszo­
nyai, hogy nem keveredik közénk ? Azután mit csinál a 
szobájában mindig?

így szállott a szóbeszéd nap nap mellett. Gerendás- 
né asszonyom erős ostromoknak volt kitéve, de hát ó se 
tudott semmit. Azt mindenki tudta, hogy valami kis 
hivatalnok a megyeházán, de itt aztán megszakadt min­
den lánczszem. SSürü homály következet, melyen áthatolni 
asszonyt elme sem tudott.

Egyszer mégis valami kis adathoz jutott az udvar 
legkövérebb asszonya, a Kádár asztalos felesége. 0  az 
utczabeli Csutkásnétól hallotta, Csutkásné Tercsiiétől, 
Teresué már három forrást tudott megnevezni. Hogy a 
hir honnan jött, biztosan &enki sem tudta. Lehetett hát 
igaz is, nem is. — A kövér Kádárné mindazonáltal úgy 
adta elő a dolgot, mint a legigazabbat : hogy Kudorka, 
az udvar lakója özvegyember. Vagy nem is özvegy, m 
int inkábbteleségétöl elvált.

— Mert volt neki felesége, susogta Kádárné a többi 
asszonynak, hanem kikapós volt az asszony. Szép volt, 
de rossz. Elvált tőle, azóta nem szeret senkit, se embert, 
gyereket, se asszonyszemélyt. Valami szánalom lopózott 
az udvar asszouyai lelkebe Kudorka ur iránt s ha végig 
ment az udvaron, még sóhajtoztak is a láttára.

— Szegény ember, mondogatták, pedig milyen 
derék egy ember, se iszik, se mulatós, akár egy angyal.

Egvszer Gereudásné asszonvom annyira merészke- 
dett, hogy szemebe mondta Kudorka urnák a szálló 
szóbeszédet.

— így beszélik, tekintetes uram, mondta az asz- 
szouyság.

Kudorka ur gyöngéden elmosolyodott s száraz, 
határozott hangon czáfolta meg Gerendasnét.

* — Nem igaz, mondta. Többet egy szót sem szólt.
Mikor magára maradt Kudorka ur a szobában, két 

kezére hajtotta fejét s hosszasan elgondolkozott A Ge- 
rendásué mondása régi dolgok avarat csörgette meg, 
régi dolgokét, mert hat mégis igaz volt a szóbeszéd.

Mit ne tudnának meg egy kis városban, ha már 
egyszer az asszonyi elme kutatásra veti magát ? Nincsen 
olyan parázslüz, a miből ki ne kaparnák az iiszköt s 
nincsen olyan mélységes sejtelem, a mibe ne tudnának 
behatolni az asszonyi szem röngten-sugarai! . .

Kudorka ur két kezére támasztotta őszülő fejét, 
teste meg megrándult, mintha zokogna Tok minden 
eszébe jutott. Háta mögött a szül ke múlt s előtte a 
szürke jövő. A mi sugar volt az életében, megégette a 
lelkét, kiégette a szivét. A szürke múltban egy üszőkké 
vált, rombadűlt fészek-ház falai, a boldogság összeomlott 
templomának romjai meredeznek lelője; előtte pedig él­
tének peremén egy sirhaut áll, mely elfogja takarni. 
Közbül esik i hiába eltöltött élet, mely nem volt külömb 
az állaténál: dolgozott, hogy élhessen. Egy rozsa se 
fakadt, mert mindent elölt az első, perzselő sugár, az 
az egy asszony, a ki szép volt és rósz volt.

Ennek a képét festette elébe a Gereudásné asz- 
szony mondása. Kikelt a múltból, mint egy kísértet. 
Nem, nem úgy, inkább mint egy szíren: szép csábító 
arcza Kudorka ur leié ragyogott, mosolygott, bűvös tes- 
téuek egész szépsége a maga kívánatos mivottjában lát­
szott úgy, mint akkor, mikor még a Kudorka űré volt. 
A szép asszony mellett állott a bűn vigyorgó arezával s 
kárörvendón mutatott asszonyára, a ki hazudott és csalt. 
T mind a kettőt Kudorka rovására tette.

A Kudorka tekintetes ur kopott, szürke feje mind 
mélyebbre konyult az asztal fölé, aztán egyszerre hir­
telen felcsapódott sápadtan kimerülve. Egy-egy köny ott 
csillogott az arcz barázdáiban. Kudorka ur összeszoritotta 
az öklét, megcsikorgatta a fogát, letörülte a könnyet s 
azután megint nyugodt, száraz, hideg lett. Éppen olyan, 
mint akkor szokott lenni, mikor lassú léptekkel végig 
megy az udvaron. Lassan, mintha égett romok közt 
járna s attól félne, hogy tüzes üszőkbe lép, mely meg­
égeti a lábát . . .

Szemben a Kudorka ur ablakával, a kis kert 
másik végében a szegény Birke csizmadia lakott. Rosz- 
szul ment a mesterség, mivel a paraszt ma már vagy 
csizma nélkül jár vagy czipellőt hord, mint az urak. 
Egy nap nagyot gondolt a szegény Birke, hogy ki kel­
lene adui a tiszta szobát Az asszonya is helyeselte a 
férje eszméjét. Papirt ragasztottak a kapura, melyben 
hírül edták a lakást kereső emberiségnek, hogy egy jól 
bútorozott szoba olcsón kiadó. Tokáig kint tigyegett a 
ezédula, mégse jött senki, pedig Birke mester, meg a 
felesége is megálmodták mindeu éjszaka, hogy gazdag,

finom lakójuk akad, Sok szép tervet kovácsoltak már a 
szoba árenda rovására. Birke a vasárnapi vig mulato­
zásokra, Birkene pedig szive régi hő szerelmére, egy 
piros csikós selyem ruhára gondolt A terv csak terv 
maradt s az álom az se akart valóra válni. A Birke pár 
óhajtása lassan a csalódás sóhajtásává lett Sötét szomo­
rúság ülte meg arezukat és a remény pislogó mécsese is 
kialudt lelkűkben.

Hát im egy napon mégis mi történik Valaki ko­
pogtatott a Birkeék ajtaján. A Birke pár szive nagyot 
dobbant, mikor a jövevény kijelentette, hogy a tiszta 
szobát akarja megnézni. Birke lelkének nagy örömében 
kezet csókolt a lakásnézőnek, mert nő volt. Olyan féle, 
a kiről már az idő lemosott minden leányos jegyet s 
nem lehet tudni, hogy nagysága e vagy kisasszony ? 
Vékony, törékeny teremtés volt. Túl az élet üde nyarán. 
Tapadt, lakó arcza jóságos, de szomorú.

A szoba tetszett s alkuba bocsátkozott a Birke 
házaspárral. Birke egre földre esküdözött, hogy olcsób­
ban nem adja a szobát, mert akkor ráfizetne és hát, 
hogy külömben se szorul a bérre. Mégis annyira ment, 
hogy két forintot leengedett s igy a tiszta szobába be­
költözött Sara kisasszony. Egy vén zongorát is hozott 
magával, mert zongoratauitással kereste kenyerét.

A Birke házaspár nem tudta hova legyen örömé­
ben, mikor Tára kisasszony hosszú, átlátszó uijaival végig 
szaladt a zongora billentyűin este. Birke egy kis borocs­
kát hozatott, Birkéné pedig egészen ellágyulva köny- 
nyezett, keble dagadozva pihegett az ihlettől.

— Toha se hallottam ilyen szépet, mondta Sára 
kisasszonynak s lassan himbálni kezdte elhízott formát­
lan csípőjét.

Birke odasugta az asszonyának ;
— Te, ne engedjünk le a béréből még egy pengőt, 

igazán fajintos muzsika.
De az asszonya nem is hallotta, lelkét szárnyra 

kapta a vén zongora hűvös zenéje, arcza mosolygott s
szeme önfeledten bámult előre.............el, el a múltba,
mikor még nem volt Birkéné, nem volt négy kóczos 
fejű gyerek terjedelmes mamája, hanem karcsú, fiatal 
leány. De takaros, de szép ám, bele is szeretett halálo­
san Birke.

Hát a Birkéné lelke ott járt messze. Birke uram 
áhítattal bámult s meg-megcsóválta a fejét, mikor a 
magasabb élvezet mar nem fért bele, a gyerekek mocz- 
czanás nélkül ügyelték a billentyűkön szaladgáló keskeny 
kezet. Tara kisasszony pedig hátras.zegve fejét, lelkesedve 
játszotta egyik nótát a másik után.

A Birke lamiliában ilyen hatást tett a Sára kisasz- 
szony művészete, de egészen mást a kis kert másik vé­
gében Kudorka tekiutetes urnái.

Kudorka még nem tudta, hogy uj lakó került az 
udvarba. Nyugodtan olvasta újságát, mikor e>te hazajött. 
Szobája ablaka nyitva volt s nesztelenül surrant be az 
illatos nyári levegő. Egyszerre hirtelen, mint az égből 
lecsapó villám, a zongora orkáni hangzivatara omlott be 
az ablakon. Kudorka ur sebzett vadként ugrott fel a 
váratlan dologra Előbb azt hitte, hogy csak a feje zúg, 
de aztán pontos kutatása meggyőzte, hogy a Birke ta­
nyán van a hang forrása. A vér lejébe szökött és ék­
telen dühbe jött Nyomban utána tudakozódott a dolog­
nak Gereudásné asszonynál. Értesülése lesújtotta. Vége a 
csöndnek, a békének, nyugalomnak. Elkeseredve csukta 
be a szobája ablakat, de hiaba, a zongora zugó hangja 
áttört ablakon, talon, mintha csak Kudorka urat akarná 
bosszantani.

Idegesen járkált fel s alá szobájában s arra gondolt, 
milyen jó volt még tegnap, mikor legföljebb csak egy- 
egy gyerek visítása zavarta meg szobája csöndjét.

— Csak már megszűnne, mormogta Kudorka ur 
maga elé. Hej, de oda at meg a Birke házaspár esde- 
kelve kérte Tára kisasszonyt, hogy zongorázzék. Hogy 
szűnt volna hat meg? Kudorka ur boszusan feküdt le 
s a párnak alá temette tejét. Hiaba, csak egyre hallotta 
a zongora zúgását. A harag s elkeseredés keserű gyűlölet­
tel töltötte el a Kudorka ur lelkét Sára kisasszony iránt.

— Atkozott, átkozott, mormogta fogát csikorgatva, 
megint egy nő, megint az rontja meg a békémet

T az elkeseredett Kudorkaban határozott testet 
öltött az a szándék, hogy vagy a zongora gonosz mes­
terének vagy neki el kell az udvarból pusztulni.

II.
Már másnap megkezdődött a csata Birkeék és 

Gereudásné között, mert Kudorka ur kijelentté, hogyha 
a zongora tovább is fog szólni, akkor felmondja a lakást. 
Gereudásné sziveseu élvezte volna ugyan a zongora isteni 
zenéjét, de hat jó volt a jövedelem. Kudorka ur pontosau 
és jól fizetett mindig, ilyen lakot vétek leuue csak úgy 
könnyen elereszteni De hát Birkeék is erősen kapasz­
kodtak a Tara kisasszonnyal közéjük szállott szerencsébe.

Tzaporán röpködtek a szárnyas szavak, mert Bir­
kene és Gerendásáé eltette a módját. Közbe-közbe meg- 
dordült Birke is, de Gereudásné nem ijedt meg. Az 
udvar is állást foglalt; az asszonyok a Gereudásné lakója 
mellett, az emberek azonban határozottal! Birkeéket tá­
mogatták.

— No majd meglátjuk, lujta Gereudásné, ki lesz 
erősebb.

Alig telt el néhány nap. már is különös hírek 
kezdtek szálldosni Tara kisasszony felől. Hogy igy, hogy 
úgy, ilyen-olyan, mert hát sok mindent ki lehet gondolni.

— Hat ilyen személy a Birkeék kisasszonya, sipon- 
gott Gereudásné az udvar közepén.

Kudorka ur épp akkor jött haza méltóságos lassú 
léptekkel haladva végig az udvaron. Figyelmét megkapta 
a Gereudásné mondása. Es megértette, mit akar Geren- 
dásné. Asszonyi furtanggal akarja kiüldözni az udvarból 
Birkeék lakóját, Tara kisasszonyt. Tok generálist szalasz­
tott mar meg a meude monda, hát még egy gyönge nö­
vel hogyne bírna, a kinek drága a jó hire.

Kudorka ur lehajtotta fejét szobájában s szánalom 
kelt lelkében a szegény zongorás kisasszony iránt, a ki 
egész nap lót-fut, hogy megkereshesse Kenyerét. Olyan 
szürke neki is az élet, mint az övé s bizonyára keserűb­
ben jut a falat szájába.

Egyedül áll Sára kisasszony is, épp úgy mint ó, 
Kudorka ur. Talán neki is van romja, hol egy egész 
élet boldogsága van eltemetve; talán a Sára kisasszony 
szivét is feldúlta valami vihar, valami szörnyű zivatar. 
Bizonyara szerencsétlen lehet, mert azok szoktak igy 
egyedül bolyongani az élet utaiu.



Gondolkozott Kudorka ur s már nem haragudott
többé a zongorás kisasszonyra. De hát mégis minek jött 
éppen abba az udvarba, a melyben ö lakik? Az az
átkozott zongora, hogy megháboritotta életének békés 
csendjét.

Mert a zongora szólt minden este. Szegény Sára 
kisasszonynak fogalma sem volt a háta mögött történő 
dolgokról. Fogalma sem volt arról, hogy a Kudorka ur 
lelkét megzavarta S Birkeék csak azért is zongoráztak 
tak, hogy megmutassak, ki az erősebb, hogy bosszantsák 
Gerendásnét.

A mérleg pedig billegett Kudorka ur lelkében: 
egyik serpenyőben a zongora, másikban a szánalom Sára 
kisasszony iránt. Küzdelembe jutott önmagával Kudorka 
ur; rostéi te. hogy miatta keveredik rósz hírbe Sára 
kisasszony, tálán még a városból is kénytelen lesz el­
menni. Szerette volna az egész bajszát megszüntetni. De 
másrészt meg nem akart egy nőért csak legkisebbet 
is tenni.

Egyszer aztán mégis lebillent a serpenyő és Sára 
kisasszony javára billent. Kudorka ur kijelentette Gereu- 
dásoénak. hogy nem bau ja, ha zongorázik is a Birkeék 
lakója, mert már megszokta

*

Es elmúlt jó idő. el a nyár. ősz lett. Ősz, mikor a 
bánatra hajló szí v még bánatosabb lesz és erősebben 
sajognak a lélek sebei Kudorka ur meg Sára kisasszony 
midig egy szót sem váltottak, jóformán nem is látták 
egymást Hanem egyszer csupa véletlenségból valamely 
délután éppen egy időben értek az udvar kapujához. 
Szót váltottak és a zongorás kisasszony elpirult, Kudorka 
urnák pedig valami megrezdiilt a szivében.

Csak éppen addig beszéltek, mig végig értek az 
udvaron Es Kudorka ur hemenve szobájába, ugv érezte, 
hogy jól esett beszélni, jól esett az a néhány váltott 
szó is.

Azután többször találkoztak nem csak véletlenség­
ból. Kudorka ur szivén is mind vékonyabb lett a jég­
kéreg már hevesebben is dobogott, ha Sára kiszasszonyt 
látta Es kívánta is látni.

Egyszer azon kapta magát, hogy ott áll az ablak­
nál s a Birkeék kis szobájának ablakára bámul. Jól látta, 
hogy az ablaknál Sára kisasszony ül ó is néz feléje. 
Kudorka ur elpirult, mint a csínyen kapott gyerek. Meg­
szégyenkezett és ettől fogva kerülte Sára kisasszonyt. 
Tiltó árnya a múltnak, eleje állt a felesége ragyogó arcza, 
mely valamikor annyi boldogságot adott egy ideig, azután 
pedig a hosszú évek néma fájdalmát ültette a boldogság 
helyére szivébe, meg megjelent Kudorka előtt. Sorsa erre 
az arczra volt irva Es Kudorka ur nein tudott szaba­
dulni tőle, tehetetlenül vergődött. Fájt a szive nagyon, 
lelke óhajtotta a boldogságot, de nem volt se ereje, se 
bátorsága kérni.

Pedig ott Birkeéknél a vén zongora mellett tőle 
várta boldogságát valaki Kóla álmodozott a zongorás 
kisasszony s oly szívesen hajtotta volna tejét a Kudorka 
ur szürkülő fejéhez . . .

*

Nagyot bámult Gerendádé egy reggel, mikor Ku­
dorka ur kijelentette, hogy elmegy tőle lakni, üereu- 
dásné sehogy se tudta a dolgot megy magyarázni.

Es úgy tett Kudorka ur, a mint mondta. Míg 
holmiját szedték össze, oU állt Kudorka ur az allaknál 
s a Birkeék kis háza felé bámult Nehéz volt a szive 
és nagyon, nagyon tájt a lelke, ügy szeretett volna oda 
menni a zongorázó kisasszonyhoz, de úgy. Nem, nem 
volt ereje, nem mert. Csak nézett szótlanul át a kis 
kerten, hol hervadtak a rózsák Hervadtak, huldogált a 
szirmuk és egy-egy köny perdült végig Kudorka ur fakó 
arczán is.

Elfordult az ablaktól s lassú, száraz léptekkel, le 
hajtott fejjel ment ki az udvarból, éppen úgy mint más­
kor szokta.

Téli mese.
Borongós téli nap vala. Az eget ólom szürke fel­

hők borították. Szilvágy falvának utolsó házában vidámr •

arczu. bodros fiirtü gyermekek titokteljesen dugják össze 
kis fejecskéjüket s fontos dologról tanácskoznak. Arról 
van szó, hogy miként köszönnék bátyjukat, ki már há­
rom esztendeje «Imént bosszú vándor útjára s ma érke­
zik meg. A gyermekek tervezgetése és tanácskozása köz­
ben esteledni kezdett. Az édes anya aggódva tekintett 
ki. a hol a hó szállingózni kezdett s szorongó érzés 
szállotta meg ót. midőn he.sötétedett s várva várt tia 
csak nem jött Imádkozzatok édes kis gyermekeim, hogy 
szerencsésen érkezzen meg szegény bátyátok szólt, az 
anya. mire a gyermekek letérdelve csendesen imádkoz­
tak bátyjuk szerencsés hazaérkezéséért.

Hagyjuk el az imádkozó gyermekeket s az aggódó 
édes anyát s nézzük meg mit csinál a várt bátya.

Hólepte utón, vidám fütvörészéssel, kis batyuval a 
hátán, telt erszénynyel a zsebében, kedélyesen lépeget 
egy vándor legény.

Még messze van attól a helytől, hova igyekszik s 
a hol ölelő karok várakoznak rá, de fel sem veszi, hisz 
mi neki az a 3— 4 óra. a mennyi még előtte van, nap 
lemente előtt bizton megérkezik. Ekközben a hó lassú 
pelyhekben szállingózni kezdett, mire az ifjú megyorsitá 
lépteit.

A hó mindegyre sürübben-sürülben kezdett hul­
lani, miközben hideg északi szél is kerekedett s a pely- 
heket az ifjú arezába csapkodta, melyet a gyors menet 
s az éles szél egész pirosra festett. Szorongó érzelem 
fogta ti az ifjút, midőn idő előtt sötétség állott be s 
teljes nagyságában kitört a hó-zivatar. A vidám füttyszó 
elhalt ajkán, rövidke kabátja gallérját felhajtva gyors 
lépésekkel sietett előre. De a síkos ut s a szembe éró 
szél megnebezité előbaladását. Lábai is láradni kezdtek 
s néhol - néhol övig merült a hóba. Álmos kezdett lenni 
de eszébe jutott, ha most elalszik, sohasem ébred tel 
többé s ez uj bátorságot öntött lankadó tagjaiba s las*
8an-lassan vánszorgott előre.

Egyszerre kutya ugatás ütötte meg a fülét. Öröm­
érzés futott at tagjain ; ez csak az ő falujából jöhet. Bol­
dog képeket rajzolva sietett a hang után. Látta a jó 
édes anyát, kitárt karokkal várja rég nein látott fiát s 
meleg vacsorát, puha ágyat készít neki, hogy semmiben 
se szenvedjen szükséget sokat nélkülözött tia; latta ^is 
testvéreit mint vigyáztak az ajtóra, hogy a belépő bá­

tyának egyszerre a nyakába ugorhassanak s első szavuk
is az : Mit hoztál nekem ?

Boldog képek . . .  Az ugatás elhallgatott s a ván­
dor tétovázva állolt meg; eltévesztette az utat. Korom 
sötétség állott be ; a félelem hideg verítéket csalt hom­
lokára, mig az északi szél megder in észté tagjainak ru- 
gékonyságát; azonban mégis elindult előre. Jó ideig 
ment már, de hire sem volt a falunak; pedig lég el 
kellett volna érni azt. A szép ábrandképek eloszlottak s 
helyüket félelem foglalta el.

Egyszerre mélyen elsülyedt a hóba. Valami gödör 
félébe eshetett; ki akart mászni, de oly táradt volt, hogy 
ereje cserbe hagyta; aztán itt a szél sem fújt oly erő­
sen ; letette hát batyuját, hogy kipihenje magát.

Újra megjelent a boldog családi kép lelke előtt; 
újra latU a jó édes anyát, a kis testvéreket, a párolgó 
vacsorát, a puha meleg ágyat, azután lehajtá fejét kis 
batyujára, édes álom borult pilláira és elaludt örökre.

A jó édes anya s a kis testvérek még sokáig imád­
koztak bátyjuk szerencsés megérkezéséért, — de hiába. 
Kimúlt az éj s a tiu csak nem jött. Heggel, midón az 
idő kiderült az édes auya sejtelemtől iuditva keresni iu- 
dúlt hát. Lábai gyökeret vertek, midőn a háztól 40—50 
lépésre ember alakot látott a hóbau feküdni. Közelebb 
ment hozzá, — megnézi s felsikolt — tia volt; kék aj­
kai még akkor is mosolyra voltak nyílva, miutha a leg- 
édesebhen álmodna, pedig a lélek reg elröppent belőle.

Szép derült téli nap vala ; az eget egyetlen felhő 
sem takarta. Szilvágy falvának utolsó házában kétségbe 
esett édes anya s bodros. íürtü kis gyermekek könnyei 
patakonként ömlenek egy hideg élettelen testre, melyben 
életet a forró könnyek, a kétségbeesett panaszok nem 
bírnak kelteni. Csendesen alszik, a|kai mosolyognak, hisz 
szerető édesanyáról, kedves kis testvérekről álmodik . . .

Heinrich János.

Balatoni emlékek.
Este volt a midőn Siófokra értem, 7,10 kor indul­

tam a hajóval Almádi felé. — Viharos este volt, miutha 
csak az én életem emlékei keltek volna nyomomba s 
korbácsolták volna fel a víznek a uap hevétől lomha, 
sima tükrét. — Sötét éjszaka, a hajót dobáló zúgó hul­
lámok, süvítő szél, a zalai partok erdókoszoruzta liegy- 
lánczait kísértetiesen meg-megvilágitó villám czikázások, 
mindezek úgy illettek az én hangulatomhoz; — felkúsz- 
tani a hajó párkány szélére, belebámultam a morajló hul­
lámok izgalmas játékába, kavarodásába, mintha a Balaton 
Syrenainak csábos hangját hallottam volna, hogy jöjjek 
karjaikba, ők örök írt nyújtanak nekem.

Zubogó zápor kergetett el, mintha egy másik erő 
visszahúzna oda, a hol a lét kellemes otthona van, a 
hajó bársony kajültjébe.

* *
*

Majd másuap reggel van, a szobám ablakából bá­
mulom ismét derűs, napsugara» időben a Balaton sima 
tükrét, szívom tele tüdővel a Bakony erdejéből ide suhanó 
friss levegőt, indulok a viz vonzó ereje utáu, már ott 
vagyok a Balaton hüs vizében és mégis milyen más 
hangulattal mint tegnap este . . .

Az élet vágya kerget, bajt, bátrau siklok a Balaton 
vizének mély tájaira, egy görcs vagy ellankadás vagy 
ünmegadás a viz hatalma előtt s beteljesedik a syrénák 
esti meghívásának elfogadása, de nem, most az élet mo- 
solyg felém olyan kedveseu, olyan csábosau, vérem még 
a hideg vízben is forrón lüktet, szemem a viz végtelen­
nek latszó tükrén az élvvágy csillogásával siklik tova, 
karom biztosan szeli a hullámokat és én megvetően né­
zek az alattam ásitozó mély vízre, sót még kaczajra is 
nyílik ajakam, midőn kint a Balaton szabad, nyílt vizé­
nek tájékán egymásután bukkannak fel a fürdő egyes 
Sympathikus alakjai, nők és férfiak vegyest; — miutha 
színesre festett dinnye fejek úszkálnának a viz tükrén és 
én most azokkal kaczagtatú játékot űzhetek s kiválaszt­
hatnám, hogy melyik szép virágos kalappal diszitettet 
óhajtanám elfogni. — Elfogni? Egyiket sem! Egyikről 
sem mosolyog az a kedves sugár, az a kedves mosoly, 
az az édes vonzó erő. a melyekről én csakhamar látnám 
azt, hogy nem egy dinnye, hanem az ö kedves fejecs­
kéje kandikál ki a vízből.

Hanyatt vágom magam a viz tetején, úgy úszom, 
mint elpusztult hajónak törött roncsa, belebámulhatok az 
ég csábos, végtelen kékjébe, a mely közös tetőnek tet­
szik a távolságok végtelen nagy arányában és felfedezek 
egy közös összekötő kapcsot, a végtelen tetőt, a mely a 
földi lét világát takarja és érzem, hogy mégis csak ő 
vele itt is egy tető alatt lévőnek sejthetem magamat.

Es mégis nem volna e megoldás, ha testemet át­
engedném a !Syrétieknek s lelkemmel elszárnyalnék a kék 
égen át az ö szivének legbensóbb rejtekéig s ott elrej­
tőzve élnék addig, a mig ó is él?! — Uh! hrgy ha a 
phantásia képeit olyan könnyű volna az életben megva­
lósítani ?

* * *
És ismét a hajón vagyok ! Heggel négy óra van, 

a nap ke.őben, én egy átmulatott (bohémia alá rejtőzött 
meghasonlás ?) éj után fáradtan nyújtózom végig a hajó 
hátsó fedélzetén. — Kemény ágy, lágy ringása a Bala­
tonnak, incselkedő szellők az arczom körül, szégyenkező 
pírja a napnak (tán az éjjel ő is nagyot lumpolt vagy 
valami csillaggal titkon szerelmeskedett és ezért pirul?) 
s szempilláimra kéjes alom szendergése, lopódzik, alszom 
és álmodom . . .  Uh azok az álmok ! Uh azok a csábos 
vonzó képek!

Az „U“ nevenapja van; reggel 10 óra, én izgatot­
tan sietek egy kis csokorral az „U“ villája felé; olyan 
hangulatban vagyok, mint mikor gyermekkoromban vi­
rággal a kezemben az úrnapi processióra siettem ; igen, 
mert hisz ő is egy magasabb lény nekem és ma vau a 
napja, . . .  a lépcsőhöz érve három—négy—öt tokot ug­
rok, hogy minél előbb felérjek, — no de még csengetni 
is kell! Using! ling! A szobaleány gyanús arczczal nyitja 
az ajtót. — A kisasszony nincs itthon, mondja fojtott 
hangon; én reszketek egész valómban, a világ kereket 
forog velem, az eszem elveszti minden szikráját, — ott 
állok, mint valami falusi bárgyú legényke, ki nagy hév­
vel indul imádottjához s mikor czélhoz ér, nem tud mást, 
csak hebegni. — Es a szobalánynak még egy kis szá­
nakozó mosolya is akad, ez az ur a bokrétával, zavart 
arczczal, habozó állással, egy nagy világi szobaleány előtt 
csakugyan elég mulatságos alak.

Ir_ jp

Es most kaczagva ugrik elő rejtekéből „0“; egy­
szerű kis fehér piqué ruha, csipkés mellbetéttel, csipkés 
bő újakkal, pongyolás aljjal, korouájául az (3 örökké 
mosolygó arcza s ajkáról trillaszerüeo szétömlő kaczaiok.

Es ebben a kaczagásbau bent volt minden, — üd­
vözlet, sziveslátás, öröm, bocsánat, biztatás, minden — 
minden a mi egy igazan szerető szívnek édes lehet.

Es a válasz torró hosszú kézcsók, olyan, a milyent 
egykor olyan bőven osztogathattam, „Ü“ ueki, — s azóta 
többé nem lehetett . . .

Utt ülünk egymással szemben, mint bolondos gye­
rekek, a kiket jó és meleg szív, beusőség teszuek gye­
rekekké, — jóságos, kedves modora, biztató tekintete 
gyengéd utat nyitnak az U szivéhez, . . . .  a székek 
miutha perczről perezre közelebb csúsznának egymáshoz ; 
olyan közel vagyok már hozzája, hogy forró leheletét 
érezem, (űrijeit reszkető kezemmel simogatom, másik 
karom gyengéden simul, hajlékony derekához, — s 
Amorka a háttérben mosolyogva, felhúzott ijjal áll, hogy 
a másik pillanatban már rápattantsa szigonyát a szerető 
szivekre.

Az ijj pattan is, a szigony talál és . . .  gyenge 
női sikoly . . .

* *  
*

A viz hullámzása Siófokon a kikötésnél neki vágott 
a hajó oldalának s én sajgó szívvel ébredek.

Uti-társaim kaczagva állanak körül, a matrózok 
élesen kiáltják: „Sietve kiszállani, mert a gyorsvonat 
rögtön berobog s iudul Pest felé“ !

Utt ülök inár a vonaton, de balatoni álmomat nem 
tudom felejteni perczekig, nem órákig, napokig, hetekig, 
hónapokig, nem évekig, nem soha . . .

Dr. Szeless Ödön.

Tilalmas levelezés.
Irta: ALMANSOR.
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U uagysága felébredt délutáni álmából. De jól esett 
neki e kis alvás. Még jó, hogy a kicsinyeket elküldte 
Marival a sétatérre, mert nem alhalott volna nyugton a 
lármájuktól. Persze, a ki az egész délelőttöt a konyhában 
tölti, annak jól esik egy kis délutáni alvás.

Néhány perczig még fekve marad a puha heverő 
diváuyou és gondolataival foglalkozik . . . .  Unalmas 
élet . . . örökké csak a konyhaijai] sülni, se társaság, se 
színház, se ruha, semmi . . . Imre is oly unalmas, 
mindig csak arról az utálatos hivatalról beszél. Hol van 
az az idealizmus, melyly«I menyasszony koroinbau tele­
beszélte szegény tejemet. Ilyenek a férfiak . . .  ha meg­
házasodnak. kihal szivükből minden eszméuy és csak a 
hivatal foglalja le minden gondolatukat . . .  Ez az Imre 
is olyan, mint egy igavonó állat, legjobban érzi magát 
az iga alatt — a hivatalban . . .  és én csak az evésnél 
találkozom vele . . . Még csak nem is féltékeny, mintha 
én kőből volnék, vagy mintha az én szivem is olyan 
szivacs volna, mint az övé . . . Azért is . . . holnap 
mulatok . . . magamhoz rendelem Csorbayt és meg- 
bolonditoin . . . legyen nekem is egy kis mulatságom . . . 
hadd lángoljon értem más, ha a férjem hideg, hiszen 
szép vagyok, tiatal . . .

Felkel és levelet ir.
, Édes Csorbay ! Holnap magamban leszek, remény­

iem eljön és megvigasztalja a kis szalmaözvegyet.“
U. i. Égesse el e levelet! !
. . . Borzasztó is volna, ha Imre megtudná, hogy 

ilyeu levelet irt (Jsorbaynak . . .  Ah bolondság . . . 
azért éu becsületes vagyok, hiszeu nem nyúlt még hoz­
zám . . .  és nem is fog . . . szegény tiu, pedig olyan 
szép tiu, hogy megérdemelné, hogy megcsaljam vele az 
uramat . . . Játék az egész . , . Szeretem az uramat, 
hű vagyok hozzá s hogy Csorbayval néha bizalmasabban 
beszélgetek . . . no bizony! bezzeg más asszonyok . . .

Gondolataiból a folyosó ajtajának nyikorgása za­
varja meg.

Megijedt. Hirtelen összegyűrte a levelet, zsebre- 
vágta, belekezdett egy újba: Drága Anyám! . . és várt. 
De nem a férje volt, mert kopog.

— Szabad ! — Belép a levél bordó.
— Ah levél! Kinek?
— A cselédnek, nagyságos asszonyom.
— Borzasztó, milyen levelezésben vau az a leány — 

kiált fel bosszúsan.
— Borzasztó, nagyságos asszonyom és ez igy van 

mindenütt. Egyebet sem teszek, mint cselédeknek hordok 
leveleket. Csókolom a kezét!

— Isten vele.
Leteszi a levelet maga elé és nézi.
— Mégis szemtelenség igy levelezni, ilyen ostoba 

parasztnak . . . Vájjon mit ir neki megint. A múltkor 
felbontottam egy levelét . . , uo igeu, csak nem tűrhetem, 
hogy a hátam mögött cselszövények szövődjenek . . . 
Még az kéne, hogy tényleg ide jöjjön kocsisuak a sze­
retője, mint irta és hogy az én házamba kocsisok jár­
janak este, hogy a gyerekek erkölcsteleuségeket lássa­
nak . . .  No megállj te . . . Borzasztó, még csak 18 éves és 
már is szeretőt tart Hiába a paraszt csak paraszt marad, 
annak életföltétele az érzékiség . . . Node ilyet . . .

A szegény asszonyka annyira felháborodott, hogy 
nem is vette észre, mikor az Imre, a jóságos arczú tit­
kár ur belépett Imre szokott kedvességével és jósagával 
köszönt be:

— Szervusz édesem, levelet ir?
— Képzelje — kezdi rögtön méltatlankodó hangon 

az asszony — az a lány megint levelet kapott.
— Kár úgy felizgatnia uiagat miatta.
— De Imre, én csodálom, hogy maga oly nyugod­

tan tudja uézni ezt a merényletet, melyet az az aljas a 
mi szegény kicsi gyermekeink ártatlansága ellen elkövet.

— De édesem a leány erkölcsös, nem látom a 
veszedelmet.

— Nem látja, hiszen azt irta a szeretője, hogy 
ide jön szolgálni, kocsisnak . . . Nos én kijelentem, 
hogy az én házam nem lesz a bún tanyája, nem enged­
hetem meg, hogy a cselédemhez mindenféle fértí-nép 
járjon s hogy a gyerekek rosszat lássanak.

— Honnau tudja, hogy idejön?
— Felbontottam a múltkori levelét.
— Ejnye . . .  hát nem fél , . .
— Persze maga rögtön a törvény paragrafusait 

olvasná a fejemre, mert maga jobban fél a törvénytől, 
mint attól a veszedelemtől, mely a gyerekeket fenyegeti



. . .  No igen, én szüléi kötelességet teljesítettem, mikor 
a levelet felbontottam . . . azt hiszem csak vau jogom 
megelőzni a veszedelmet . . .  a b ! van is magának fo­
galma az anyai szeretettél . . .

— De édesem, hiszen én helyeslem a mit tesz, 
de mégis . . . egy idegen ember levelét felbontani . . . 
mondja csak, mit mondana hozzá, ha valaki a maga 
levelét felbontaná.

— Mit mondanék, semmit . . . Hiszen jó, én tu­
dom, hogy maga soha sincs az én pártomon, maga azt 
a cselédet jobban szereti, mint engem, engem, a ki egész 
nap dolgozom, mint a legutolsó cseléd, sütök, főzök, 
seprek, vasalok, vartok magokra . . .  jó, hát jelentsen 
fel engem a kapitánynál, a miért azt a rongyos levelet 
felbontottam, hiszen magatói miudeu kitellik. . . . Hagyja 
el. folytatja szomoritan. eu mindenre jól emlékszem . . . 
emlékszem, mit beszélt nekem menyasszony koromban 
. . . azt hazudta, hogy lelke tele van idealizmussal . . . 
szép idealizmus

— Hat nem ideális gondolkodás, ha pártfogásomba 
veszem annak a szegény leánynak szerelmi ügyét. Hiszeu 
ó is dolgozik érettünk egész nap, legyen neki egy öröme: 
az a levél, a mit a kedvesétől kap.

— Persze, tudtam, maga csak a mások szivbeli 
ügyeiben idealista, de ha én azt mondom, hogy legyen 
velem szemben is ilyen, hat nem tetszik, ugy-e?

— De hiszeu szeretem magát, úgy szeretem, hogy 
más nőre nem is nezek soha és szerelmem uem lehet 
olyan, mint a tiatal házasoké, azt csak belátja . . .  De 
hagyjuk ezeket édesem — nezze, holnapra jó volna egy 
kis sütemény az útra, például omlettet, lesz szives nekem 
elkészítem ?

Az ideges asszonyka eppen ra akart mutatni arra, 
hogy a férje ót nem tartja egyébre érdemesnek, mint 
omiette-keszitésre es ebbeii kijelentéséhez a megszokott 
impozaus helyzetbe is vagta magát, de szándékában meg- 
akadályozta ot a családi deus ex machina, mely gyakran 
\et véget sok veszedelemnek: a gyerekek nagy robajjal 
es ajtó csapkodassal beszaladtak a szobába. Szegény Mari 
alig bírta a két rakonczátlau angyalkát visszatartani.

A gyerekek kezet csókoltak a haragvó mamának, 
ki visszafojtott haragjának szúró tekintetekben nyilvánuló 
fuiankjat Marira fordította.

— Itt vau a levele, monda megvető és gúnyos 
hangon.

Mari lesüti a szemét, átveszi a levelet és elrejti a 
kebelere. Majd igyekszik kijutni a szobából, mert olyat 
érez, mintha vétkezett volna, mintha megszegte volna a 
köteles hűseget a nagysága iránt s mintha a szidalma­
kat, a melyekből most a levél miatt bőven kijut, meg­
érdemelné.

Labujjhegyeu kioson a szobából és bűnét igyekszik 
jóvátenni azzal, hogy munkát keres és dolgozik. Leg­
alább önmagát megnyugtatja, ha szorgalmas.

Mari különben szorgalmas és jó lány. Főzni is 
tud, vasalni is tud, szeret dolgozni, a gyerekeket szereti, 
néha urakig eljátszik velük otthon, pedig mehetne sé­
tálni, — csak egy baja vau: szerelmes.

Mi, a kik a boldogtalan szerelem ellen a munká­
ban szoktunk szórakozást keresni, azt hisszük, hogy 
azért olyan dolgos, mert inuukaközbeu elfelejti Jancsit, 
a kit Alsószegeu hagyott és azokat a boldog napokat, 
melyeket Alsószegeu, az ó kicsi falujában Jancsival el­
töltött. Pedig dehogy busul ő, — azaz, hogy busul, de 
csak este, mikor beletekszik az összetolható agyba, hova 
csak úgy lér el, ha összekuporodik, — de ez sem tart 
soka, mert csak egyet kettőt sóhajt és maris elnyomja 
az alom. Bezzeg a ki egesz nap süt, fóz, port töröl, 
seper, súrol, mosogat, vasal, vizet hord és a ki azt a 
sok munkát oly kedvvel végzi, iniut Mari, azt hamar el­
nyomja az ábrándozásnál is édesebb álom. Máskor bizony 
uem igen jut az eszebe Jancsi. De mégis. Heggel, mikor 
azt a ritka, pomades hajat fésüli es a tizenhárom kraj- 
czaros tükörben elmereng. De ez sem tart soká, mert 
sietui kell az előszoba és a konyha seprésével, hogy te­
jért mehessen, mert ha későn van a reggeli, a nagysá­
gos ur lármázik.

Szóval Mari jó leány, de a nagysága uem szereti
nala azt a »ok levelet, a mit kap, mert hiaba, a lányok
megromldüak, ha szeretőjük van, az kitauitja, hogy da-
ezosakka, hanyagokká lesznek. Tudja azt Mari is, hogy
levelezni tilos, hogy a nagysága a levelekért nagyon
haragszik, de minor oly jól esik az a pár sor, mely ott
irodott az alsoszegi istállóban. No meg ő nem tehet róla,
ha a Jancsi ir. Nem írhatja meg neki, hogy hagyja abba
a levelezést, mert azt hinaé, hogy hűtlen lett.

*

Este van. Mari mosogat és nehezen várja a tiz 
órát, mikor a nagyságáék lefeküsznek, hogy zavartala­
nul megnézhesse a Jancsi levelét.

Mari nem tud olvasni, neki hiába ima Jancsi 
szebbnéi-szebb dolgokat, ő nem olvassa el. Tudja ezt 
Jancsi és gondoskodik róla, hogy érzelmeit közvetlenül 
juttassa Marihoz. Es erre oly kiváncsi Mari, ezért bontja 
fel előbb a levelet, mielőtt elolvastatná.

Leül az agy szélére. A lámpát magához huzza, 
előveszi az ollot és a legnagyobb vigyázattal felvágja a 
borítékot, Ügyetleu, durva ujjaival nem tudja kivenni a 
levelet azonnal, tehát beleuéz a borítékba, honnan ki- 
kandikái a lelke legnagyobb öröme a papírra ragasztott 
kép. Most már idegesen huzza ki a levelet a borítékból 
és nagy gyönyörűségére ott látja maga előtt az egész 
levelet, melynek oldalán a koszorúban két összefogózko- 
dott gyűrűs kéz díszeleg.

Ehhez mar nem kell irás, ezt már megérti Mari is. 
Koszorú, ósszelogott gyűrűs kezek. Nagyot gondol Mari 
es felsóhajt, majd halkan susogja: áldjon meg az Isten 
Jancsi. Nézi a levelet, de uem látja rajta a zsíros foltot 
es uem érzi az istálloszagot. Mert tudvalévő dolog, hogy 
Jancsi az istállóban irta e boldogságos levelet és uem 
lehet róla, hogy a fagyugyertya rácseppent.

Mari uem tud betelni a levéllel, nézi közelről, tá­
volról, majd a szivéhez szorítja, majd az ajkához emeli 
és megcsókolja a gyönyörű képet. De eszébe jut a nagy­
sága, a ki haragszik, ha soká égetik a konyhában a 
lámpát, hamar levetkőzik, befekszik az ágyba és elf ujja 
a lámpát. A draga levelet pedig a feje alá rejti, hogy 
almában is nézhesse.

Egyet-kettőt sóhajt, befordul a falfeló és elalszik. 
Lassú, nehéz lélegzete mutatja, hogy nagyon fáradt sze­
gény és álma édes.

Vasárnap délután Mari hamar készen lett a moso­
gatással. Nyugtalansága elárulta, hogy el akar menni sé 
tálni. Felöltözött az ünnepi ruhába. A fejére selyem 
kendőt kötött, a nyakába gyöngyöt akasztott, pruszlikja 
bársony betétes, szoknyája suhogós. Jobb kezébe kesz­
kenőt és virágot, balkezébe imaköuyvet. vett. Kopogós 
csizmájában félve, lábujhegyen állít be a nagyságához 
kezet csókolni.

— De ötkor itt legyen ára Mari.
— Igenis kézit csókolom s most tnár bátrau kopog 

a szobán végig.
Mikor kiér a kapu alá, eszébe jut a levél. Keblé­

hez kap, nem hagyta e otthon a levelet. Dehogy hagyta. 
Hisz az egész héten át mindig a vasárnap délutánt várta, 
hogy elmehesseu a raosoué fiához, ki gymuasiumba jár 
és jól tud olvasni. Siet a város végére a mosónőhöz. Út­
közben uem néz se jobbra se balra, pedig ugyancsak 
megnézik a legények, sőt még egy káplár ur is odaszólt 
hozzá, hogy ejnye de csinos jószag! De ő nem vet rá 
ügyet, ö most el vau telve a levéllel, alig is veszi észre, 
hogy íme itt van a mosónő lakasa előtt.

Bekopogtat.
— Dicsértessék a Jézus Krisztus.
— Miudörökké édes lelkem — fogadja Mihókué a 

kövér mosónő — mi jót hoztál szivem, tálán nagy-mo­
sás lesz a héten ?

— Nem instálora, hanem Pistához jöttem volna, 
olvasná el ezt a levelemet.

— Megint levél — szidja Mihókué.
— Csak olyan rövidke instalom — és odaadja Pis­

tának, ki tudós szemekkel szemléli a kusza sorokat.
Az elejét még csak folyékonyan olvasta Pisla, mert 

ezt még elég rendesen irta meg Jancsi, czifra nagy be­
tűkkel, de a harmadik sort mar úgy eldútótte az egye­
nes vonalból, mint mikor a gémes kút aga lehajlik es a 
vége fele már össze-vissza hauyta a betűket, bizonyosan 
mert mire a végire ért reszketős lett az ujja, Pista alig 
tudta elolvasni. Hja könnyebb száz petreueze szénát a 
vasvillával a padlasra ielhajigálui, mint a vékony tollat 
vezetni. Mari könnyes szemekkel hallgatta a levelet, mely 
igy szól:

„Költ levelem Alsószegen 10-ik Augusztusban Édes 
Marcsaui Kívánom, hogy Levelem jó Egészségben ta- 
laliyou mivelhogy igen Nagyon szeretlek legedet, nagyon 
búsulok miattad és sokat sírok Utauad. A mióta uem 
látlak Nem kell se az étel se az Ital és Mindenki 
kérdezi mi bajom, miért vagyok halovány, de uem val­
lom ki másnak csak neked, hogy azért vagyok Beteg 
merhogy tégedet igen Szeretlek és te itthagytal engemet. 
Még eoczer kívánok neked Miudenjót es írd meg kár­
tyán fellogad-e az az urasag kocsisnak, vagy nem, Mert 
ak.vor elindulok, de ha te mar uem szeretsz, ha más jár 
hozzad úgy Verjen meg az isten. Maradok a te Sírig hú 
szeretőd Kováls János kocsis Alsószegeu Kóu urnái.“

Mire Pista a levél végére ért Mari már szinte 
zokogott. Meghatottau vette vissza a levelet és reszketős 
haugou kérte P istát:

— Lelkem Pistike legyen olyan szives Írjon neki 
választ, itt a pénz a bélyegre, írja meg neki, hogy 
nagyon szeretem őt, hogy hűséges vagyok hozzá, hogy 
sírig hú leszek és hogy kérem ne irkáljou leveleket, 
mert a nagysága haragszik es ha elbocsát a szolgalatból, 
hol kapok 7 forintos helyet.

Pista előkereste a tollat és a tintát, mialatt Mari 
keservesen zokogott, mert eszébe jutott az ó veszeudö 
boldogsága és szerencsétlen sorsa, hogy most már Jancsi 
azt fogja gondolni, azért nem akarja a levelet, mert mast 
szeret, mert hűtlen lett. Es míg Pista a levelet — az 
utolsót — megírta, Mari telesirta a keszkenőjét keserves 
köuuyeivel.

A p r ó b a  f ő z é s .
Irta: &1IHÁLYFALVY.

Huszar Laczi, a legékesebb természetű fiskális a 
világon ; uem veszekszik senkivel ; katonás nevével miu­
deu tekiutetbeu ellentétes viseletét tanúsít s e tekintet­
ben nincsen parja az egesz ügyvédi gardabau. De ha 
berukkol véradóját a „haza oltarau“ leróni, mintha ki­
cserélnék. Feszes ruhájában marezona arezot ölt, s — bar 
a katonás stenkerkedés terén itt sem tűnik ki — rideg 
kötelessegtudas, merev rövidség, biztos, határozott fel­
lépés domborul ki egész viseletében s ezzel tartalékos 
hadnagy létére a leghiva ásosabb katonatiszteket is le­
fűzi, Huszar Laczi ilyenkor tetótöl-talpig katona s miu­
deu törekvése arra irányul, hogy ezt tisztársai és a le­
génység is, minden ember elismerje. Szeretik is az ez- 
reduél nagyon. Néha ugyan sok mókát kell tűrnie ak­
tiv kollegáitól, de vagy maga is uevet tréfájukon, vagy 
— ahol katonás föllépésre vau szükség — rideg méltó­
sággal dobja oda bosszautóinak a keztyüt; — arain az- 
táu még jobban nevetnek. Es még jobban szeretik érte. 
És hogy mennyire bele vau bolondulva az egész ezred, 
mutatja, hogy tizenegy hadköteles éve alatt tízszer hív­
tak be hadgyakorlatra (Nb. az első évben, mint önkén­
tes, tényleg szolgált, tehat nem kellett behívni). Szinte 
azt kell mar hinnie, hogy nem is tud elleuni nélküle 
az ezred.

Mégis, daczára a minden oldalról környező nagy 
szeretetnek, parancsnokai nagy passzióval űzik fölötte 
korlátlan hatalmuk gyakorlását. Lehet, hogy a büntetést 
is több szeretetreméltosaggal szenvedi el, mint más, hi­
vatásának érzetétől kevésbé áthatolt halandó; de az tény, 
hogy más tartalékos tiszt 12 évi hadkötelezettsége alatt 
sem kap összesen annyi szobafogságot, mint ó egy fegy­
vergyakorlat alatt. Alert Huszár Laczi nemcsak a rideg 
kötelessegtudas, hanem a folyton filozofáló gondolkozás 
embere, aki a legkülönösebb katonai problémákat köte­
lességérzettel és a higgadt logika segítségével, önlelke 
leg nagy ob nyugodalmára akként szokta megoldaui, hogy 
a iegkiszoigallabb tábornokot is bámulatba ejtené. És 
Huszar Lacziuak legkedvesebb foglalkozása a katonai 
ólet számtalan rebuszszeru problémáinak gordiusi csomó 
módjára való megoldása. Ezért ó érdemelte ki ezredében 
ezt a megtisztelő elnevezést: „Laczi generális.“

Laczi generális épeu hetes tiszt a századnál A 
tiszti etkezde mar megtelt czigarettázo és vígan társalgó 
tisztekkel. Egyik csopoit épeu a „Laczi generális“ bra­
vourös kalandjain mulat. Elbeszélik a jövevéuytartalé- 
kosoknak és a „gólya“ kadétoknak, hogy miként vouult 
ki egy ízben a gyakorlótérré diunyés szekéren egy el­

aludt kivonulás után; miként kérte az ellenséges tábori 
főőrstól az elfelejtett jelszót; miként fogta el ellenőrző 
körútját tevő ezredesét, mint előretolt földerítő járőr- 
parancsnok, stb.

De belép az ezredes; mindjárt más képe van az 
étkező teremnek. Az idősebb tisztek körülveszik a prezi- 
diumnál helyet foglalt ezredest; a fiatalabbak ugyan 
még külön csoportosulnak, de kivétel nélkül, valamennyi 
a holnapi nap programmja iránt érdeklődik. Másnapra 
van ugyanis kitűzve az első hadgyakorlatszerii „próba­
főzés“, melyre — miután az ezred már kora hajnalban 
ki fog vonulni — a nyers husadagokat már ma este ki­
osztották a legénységünk.

Nagy dolog a próbafózés; azon tanulja meg a baka 
vagy azt, hogy mikép kell jól, Ízletesen megfőznie a tá­
bori főzőedényben, főzőárkokbau füstölgő tűz mellett az 
ebédjét, vagy pedig azt, hogy mikép fogyaszsza el zú­
golódás nélkül a saját maga főzte, dara és krumpliból, 
bab és zöldségből összekevert ízetlen, szagtalan és szín­
telen kolyvalékját. Tartalékos tisztek és „gólya“ kadétok 
előtt kimondhallanul fontos nap a próbafőzés napja 
Azért oly nagy az érdeklődés a tózóárkok mélysége, szé­
lessége és iránya, továbbá a főzőedények közötti távol­
ság iránt.

Az ezredes azonban int, hogy megkezdik a vacso­
rát. Miudenki helyére ül. Egy üres helyre rámutat az 
ezredes és kérdi, hogy: „ki hiányzik még?“

— Laczi generális, — válaszolják uniszónó.
— Hetes tiszt a századnál, — rágja ki a század- 

parancsnoka, — bizonyosan utasításokat ad a próbafózés- 
ról a legénységnek,

Regula szerint a távollevő tisztet lehivatják a szá­
zadtól, addig nem kezdik meg az étkezést.

Laczi belép. A bentlevők — szokás szerint — 
megéljenzik Laczi a helyére ül s kezdődik az étkezés. 
Evés közben, bár halkabban, de szakadatlanul folyik a 
diskurzus. Laczi generális körül mind éléukebb lesz a 
társalgás; a közeli terítékek fölül mind csak ő feléje 
fordulnak a tisztek fejei s nagy figyelemmel hallgatják 
a komoly vitába bocsátkozott Laczi generálist. Egyesek 
nevetnek, mások komolyak, de a fejőket csóválják, mint 
a kik valami különös dolgot látnak abban, a mit Laczi 
generális akar velők megértetni. — Végre az ezredes is 
kiváncsi megtudni, hogy miről van szó?

Laczi generális a meggyőződés komoly hangján, a 
csalhatatlanság biztos hanghordozásával ekkép adja elő a 
vita tárgyát:

— Minden főzés evéssel végződik ; ahol néni azzal 
végződik, ott a főzésnek nincsen czélja. A próba-főzés­
nek is az a ezéfja, hogy ki mit főz, azt egye meg. 
Miután pedig a legénység a tábori főzéshez még uem 
ért. nehogy az egész próbafózés czéltalau legyen és 
kárba veszszen, úgy intézkedtem, hogy a próbafózés hol- 
uap legalább az én századomnál okvetlen evéssel vég­
ződjék. méí; ha a próbafózés nem sikerülne is. A Tik 
századnál biztosan lösz holnap ebéd ; és pedig jó ebéd .

Az ezredes kiváncsi volt a Laczi generális intéz­
kedéseire s további föivilágositást kért.

— Egyszerű a dolog — folytatta Laczi generális ; 
— szeretője vagy ismerőse minden bakának vau a 
városban; a kinek nincs, van a pajtásának. En tehát 
kiadtam a 7 ik szazadnak a parancsot, hogy a kiosztott 
hus-adagok még ma este takarodó előtt m eg l e g y e ­
ne k  s ü t ve .  Meg is lesz Lesz is holnap ebédje a 7-ik 
századnak, ha a többinek nem is.

A tisztek egy része hahotázott, másik része kapu- 
czitálta Laczi geuerálist, hogy ezt a bolond intézkedését 
szívja vissza. Ez alatt a századparancsnok szó nélkül 
fölkelt és kisietett. Par perez mulva baljóslatú arczczal 
jött vissza és komoly, katonás hangon jelentette az ez­
redesnek, hogy amit Laczi generális mondott, az mind 
komoly valóság: a 7-ik század a napos és ügyeletes 
kivételével mind a városban s ü t i  a próbalózéshez ki­
osztott husadagokat.

Az ezredes nem szólt semmit, csak bosszusau hú­
zogatta a bajuszát. Vacsora után oda intette Laczi ge­
nerálist és szigorú hangon csak annyit mondott neki :

— Holnap pedig, hadnagy ur, a 7-ik század próba- 
lózését magam fogom megvizsgálni; Ön telel érte majd, 
hogy minden legénynek legyen hús is a levesében !

— Igenis, ezredes ur — válaszolt katonásan Laczi 
generális.

Az ezredes elment, eloszlott az egész társaság; ki 
haza, ki kávéházba ment, a hová vágya és hajlamai von­
ták. Laczi generális nyugodt flegmával hajtotta fejét 
álomra, mint a kit nem nyom az élet és a szolgálat 
gondja.

. . . Másnap kivonult az ezred. A próbalózéshez 
csak úgy délfelé láttak a kimerült fiuk. A 7 ik század is 
megásta szépen, szakaszonkmt a fözóarkot; fölállították 
a főzőedényeket s a füstölgő tűz mellett vígan Totyogott 
a főzőedény tartalma. Két órai főzés után személyesen 
jött az ezredes, hogy a 7 ik század főzését megvizsgálja. 
Egyeukiut nyittatta föl a főzőedényeket s miudenikbói 
ki kellett a bakáknak villával emelni a húst. Meg volt 
valamennyi.

Az ezredes oda fordult Laczi generálishoz •
— Hol szerezte be hadnagy ur ezeket a hús ada­

gokat? — kérdé.
— Tegnap kapta a század a többivel az ezredmé- 

szárostól — felelt Laczi generális.
— Akkor tegnap csak felültetett vacsorái beszé­

dével, hogy megsüttette pecsenyének a 7-ik század húsát! .
— Nem, ezredes ur — válaszolt nyugodtan Laczi 

generális — igazat mondtam.
— Akkor nem értem ; magyarázza meg a dolgot.
— Igen egyszerű a dolog, ezredes ur. A legjob­

ban megsütött pecsenyét is meg lehet még főzni; úti 
hgura . . .

Az ezredes is. a többi tiszt is megértett mindent. 
Laczi generális a tegnap este pecsenyének megsütött húst 
főzette meg ma levesnek.

így történt, hogy a 7-ik század emberei a próba­
fózés napján sülve főtt húslevest ebédeltek; igy esett 
meg. hogy Laczi generalis Ujahb 10 napi szobafogsággal 
lett kitüntetve; s az lett az oka annak is, hogy Laczi 
generálist hadkötelezettségének tizenkettedik évében is, 
de most már viszavonhatlauul utoljára, bebivták gyakor­
latra. Utoljára, mert még abban az évben beadta tiszti 
rangjáról a leiuoudását.




